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La Nit de Sant Joan i un petit manifest

IEE

La Festa de la Nit de Sant Joan, celebrada novament a Sant Josep, va reunir un públic nombrós i atent. La Festa rodà entorn de la concessió del Premi de la Nit de Sant Joan, creat per l’Institut d’Estudis Eivissencs l’any 1971 i atorgat, en la primera edició, al llibre Endevinetes, l’any 1972. Aquest Premi fou instituït amb l’objecte d’estimular i promoure, a les escoles, treballs, especialment en equip, sobre temes històrics, costumistes, geogràfics, artístics, etc., de les Pitiüses, i també treballs de creació literària. Cal notificar l’interès que comporten els dos premis d’enguany, en les categories A i B, respectivament: Remeis pagesos, presentat pels alumnes de les Escoles de Sant Josep, que reben el Premi per segona volta, i Aportació inicial al coneixement de les plantes d’Eivissa i Formentera, pels alumnes de cinquè de l’Institut d’Ensenyança Mitjana d’Eivissa. Els dos llibres són ara a la premsa i aviat seran presentats al públic.

La Festa de la Nit de Sant Joan vol ser una contribució, dins de les possibilitats, al desvetllament d’una consciència col·lectiva. D’altra banda, permet a l’Institut la difusió de les seues activitats en pro de la nostra cultura i expressar, així mateix, la seua actitud independent de servei.

Enguany, la Festa, entre cultural i popular, íntima i senzilla, ens va dur de fora la veu excepcional de n’Ovidi Montllor. Ningú més adequat per a aquella nit. Toni Juan Serra, un nom més per a la cançó a Eivissa, omplí un breu però agradable espai de la Festa. La parella josepina de cantadors provocà un merescut homenatge improvisat del públic, per iniciativa de n’Ovidi Montllor. D. Joan Mari Cardona, canonge arxiver de la Catedral i Director de la Secció d’Història de l’Institut d’Estudis Eivissencs, explicà, amb profusió i detall, alguns aspectes de la divisió de l’illa en quartons en la reconquista catalana. I Josep Mari, com a President de l’Institut, va llegir, en nom de la Comissió Executiva, el manifest que tot seguit reproduïm.

Hem considerat que si veníem en aquesta festa immersos del tot en gatzara i bon fesum, desaprofitàvem una ocasió excel·lent per comentar, amb franquesa i realisme, una trista relació de fets i circumstàncies que protagonitzam, activament, o passivament, tots els eivissencs.

Si passam una mirada sobre l’Eivissa d’avui, no hi ha dubte que ha canviat, que és una altra Eivissa. Tot allò que està en mans dels hòmens ha d’evolucionar per llei de vida; poc o molt, s’ha de refer, s’ha de recrear; a vegades hem d’introduir innovacions. Els eivissencs rebérem amb alegria lògica l’arribada del turisme: érem pobres, i la previsió d’un futur econòmicament exuberant ens va embalar sense gaire ponderació cap a una torrentada de negocis que ara per ara ens comencen a doldre; no perquè s’hagin fet, sinó per com s’han fet.

L’expansió urbanística d’aquesta illa podria deixar sense alè molta gent que no ha estat a Eivissa de quinze anys ençà. Aquesta expansió, però, no ha trobat plans d’ordenació a punt, indicatius, com és propi, d’un coneixement profund de les zones urbanitzables. L’ordenació comença a venir ara, tímidament, quan ja molts de desastres no tenen remei, i encara, segons tècnics, amb poques garanties d’eficàcia i d’encert. Temps endarrera no volguérem saber res d’un equilibri entre aquesta empresa mal untada de progrés i el respecte obert i generós a la nostra illa, patrimoni de tots qui l’habitam. Tampoc no devíem ser conscients del perill que corríem. I així hem arribat, de mans de propis i estranys, a un sacrifici brutal de recursos paisatgístics i ambientals de riquesa incalculable; Cala Llonga, la costa de Santa Eulària des del puig d’En Fita a ses Estaques; es Canar, tremendament caòtic, per no dir-ho també de sa Cala i Portinatx; sense oblidar tantes aberracions a la badia de Sant Antoni de Portmany; a les platges d’En Bossa i de ses Figueretes; en es Molins, dins vila, a Talamanca… Repetim que aquesta expansió desorbitada no hauria estat tan negativa si s’hagués fet amb un cert orde i amb una certa responsabilitat cívica.

D’altra banda, les nostres carreteres s’han atapeït de cases i magatzems poc conseqüents amb unes normes essencials d’estètica i bon gust. Nosaltres, eivissencs, que sabérem fer verdaderes obres d’art en arquitectura, avui hem perdut traça i aquell instint senzill i inexplicable d’arquitectes innats. Els nous materials i sistemes de construcció ens han vençut, no els n’hem tret el profit adequat.

La massa turística que rebem de cap a cap d’any reclama més i més gent al servici d’aquesta indústria bàsica illenca. El nostre camp s’abandona de manera irracional, poc harmonitzada amb una mecanització actual. És cert que en el camp d’Eivissa hi habitava massa gent perquè fos rendable en un context d’economia pròspera com el d’ara. Però ens hem desentès moltes vegades d’hisendes considerables, negligint o ignorant els avanços de la tècnica agrícola i noves formes d’explotació de la terra. La casa pagesa, monument arquitectònic dispers per tots els vells camins d’Eivissa, ha caigut en oblit de molts majorals i propietaris. L’afany especulatiu les ha deixat sovent en mans de gent estrangera que no ha sabut, en general, mantenir-ne la puresa original. Molts de camins privats s’han embanderat d’unes paraules insòlites entre nosaltres: «Camino particular», «Prohibido el paso», «Cuidado con el perro»! I així anam… La nostra geografia es va fent inassequible, i la indicació de nombrosos topònims ofereix corrupcions ortogràfiques significatives d’indiferència o malvolença cap a la nostra llengua i els nostres drets legítims.

Darrerament, és alarmant la proliferació de pancartes publicitàries a tots els punts més estratègics de l’illa. La nostra geografia es pintarrutxa de coloraines i lletrotes que atempten violentament contra el nostre paisatge: Si anam cap a l’aeroport, trobarem verdaderes legions de cartells; la Caseta Vermeia ens l’eclipsaren amb una enorme pancarta; seguint cap a Santa Eulària, en veim pertot arreu, i en els peus del puig de Missa, que és Monument Nacional, tot un bosc espès i apocalíptic d’anuncis i més anuncis. Això mateix ho hem de dir de Sant Antoni i de moltes altres bandes. Però hem d’al·ludir, en breus paraules, a uns esmalucs que de la nit al dia s’han incrustat amb finor ben dissimulada a fatxades molt dignes dels nostres pobles: uns cartells metàl·lics d’una casa de mobles. En sortir d’aquest acte passau una mirada reverent sobre els murs bellíssims de l’església de Sant Josep: a la casa de l’obra, trobareu un «lletrerot» groc i negre que us diu on podeu comprar mobles… Idem davant l’església de Sant Agustí, vora la portalada d’un antic pati eivissenc. Idem davant l’església de Sant Mateu. Idem davant l’església de Sant Carles. Damunt parets venerables. Permeteu que proclamem aquestes veritats amb indignació, però també amb la confiança de trobar una comprensió en les nostres autoritats municipals. L’Institut d’Estudis Eivissencs els ofereix des d’aquí la seua ajuda i, si més no, la seua bona voluntat.

Si hem de parlar d’ensenyança, cal partir de la base que els problemes que aquesta ofereix no poden ser considerats a escala estrictament local. L’ensenyança revesteix problemes comuns a tota Espanya: manca de professors i mestres, manca d’escoles, manca de material pedagògic, etcètera. En relació a l’ensenyança a nivell local i regional, notam una absència quasi absoluta d’activitats encaminades a dotar l’alumnat d’uns coneixements essencials sobre la seua cultura autòctona. L’ensenyança a les nostres illes encara arranca de fonaments centralistes i discriminatoris, antipedagògics del tot. No intentam crear una consciència clara del nostre context històrico-cultural. Arraconam la nostra cultura -història, llengua, literatura, geografia, ciències- com si fossin pecat o motiu de discòrdia contra la germanor dels diferents pobles d’aquest país. No brindam arguments ni estímuls vàlids als nostres al·lots perquè exercitin, vivament i abnegadament, una preocupació per les coses de ca seua. L’interès per les coses generals i remotes neix de l’experiència i el coneixement de les coses concretes i immediates. L’escola hauria d’acomplir també una integració de l’alumnat immigrant en benefici de la identificació d’aquest amb un poble amb el qual conviurà segurament tota la vida.

El fet d’una mentalització cultural a les escoles és paral·lel a un deure de sacerdots i seglars a col·laborar en aquesta empresa d’autentificació, dignificació i respecte dels béns humanístics del poble. El Concili Vaticà II, en una revisió profunda del paper de l’Església en el món d’avui, va manifestar la urgència d’un acostament a tots els feligresos. Indiquem la participació dels seglars en diverses activitats parroquials i diocesanes; l’adopció, en la litúrgia, de les llengües autòctones -no de les llengües oficials. Si amb això l’Església buscava la plena participació del seu poble, ja que el llatí li era una llengua pràcticament inintel·ligible, no és vàlid justificar que la llengua castellana, amb tots els respectes que ens mereix com tota altra llengua, pugui omplir aquesta necessitat pel simple fet que tothom l’entén. Repetim que el Concili no va parlar de llengües oficials, perquè era ben conscient d’un dret elemental de les persones: ser respectats en tots els seus valors espirituals i ajudats a identificar-s’hi. Si a la majoria de les nostres esglésies les celebracions litúrgiques no són també en la llengua del poble, és per causes d’ignorància, recels, comoditat o desídia. D’això en tenim la culpa sacerdots i feligresos. Si ens sabérem adaptar a la litúrgia castellana, hem de ser prou enters i dignes per fer nostres, si voleu amb esforç, uns textos escrits en la llengua que ara parlam.

Finalment, i de passada, hem de denunciar enèrgicament l’oblit i abandó en què han caigut alguns dels nostres monuments històrics: la Necròpolis Púnica del Puig d’es Molins, el nostre singular Museu Arqueològic, les murades renaixentistes d’Eivissa, les coves d’es Cuieram i de ses Fontanelles… Ara l’Ajuntament d’Eivissa té un magnífic castell per bregar-hi en la restauració, si més no parcial, però que ens exigeix una vaga esperança i un desig poderós que serveixi algun dia a una cultura vital i dinàmica.

No hem fet cap referència a Formentera ni a cap de les altres illes, per tal com pertot trobaríem problemes, perills, amenaces i oblits idèntics a tots aquests que hem relacionat. La nit de Sant Joan, que dins uns moments ens congregarà vora el fogueró, aixequi la nostra voluntat de servici a una causa comuna de dignificació, seny i civisme.

COMISSIÓ EXECUTIVA DE L’INSTITUT D’ESTUDIS EIVISSENCS

Sant Josep, 23 de juny de 1973
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Festa de la Nit de Sant Joan 1973. A l’esquerra, en Pujol i na Catalina d’es Parancó durant la seua cantada. Baix, Joan Mari Cardona disserta sobre la divisió de l’illa en quartons en la reconquista catalana.



INSTITUT D’ESTUDIS EIVISSENCS ACTA DEL JURAT DEL PREMI DE LA NIT DE SANT JOAN 1973

A la ciutat d’Eivissa, sent les 20 hores del dia 15 de maig de 1973, es reuneix a la Biblioteca de l’Escola d’Arts Aplicades i Oficis Artístics, el jurat qualificador del “Premi de la Nit de Sant Joan” 1973, constituït pels següents senyors: * Sra. Margarida Ramis de Plana, * Sr. Antoni Costa Bonet, * Sr. Antoni Cardona Solà, * Sr. Antoni Cardona Rosselló i * Sr. Joan Marí Cardona, que aixeca l’Acta com a Secretari del Jurat.

Llegits i revisats detingudament els tres treballs presentats a concurs, en les categories A i B, s’acorda, per unanimitat:

1er. Concedir el “Premi de la Nit de Sant Joan” 1973 Categoria A, als alumnes de les Escoles de Sant Josep, pel seu treball “REMEIS PAGESOS”. 2on. Concedir el “Premi de la Nit de Sant Joan” 1973 Categoria B, als alumnes de cinquè de Batxiller de l’Institut d’Ensenyança Mitjana d’Eivissa, pel seu treball “APORTACIÓ INICIAL AL CONEIXEMENT DE LES PLANTES D’EIVISSA I FORMENTERA”. 3er. Concedir l’Accèssit Llobet-Cardona als alumnes de cinquè de Bàsic de les Escoles de Sant Jordi, pel seu treball titulat “CANÇONS”.

S’aixeca la sessió a les 21’30 hores; i perquè quedi constància d’aquests acords, firmen l’Acta, amb el Secretari, els altres membres del Jurat.

Eivissa, 15 de maig de 1973. M. Ramis de Plana, Antoni Costa Bonet, Antoni Cardona Solà, Antoni Cardona Rosselló, Joan Marí Cardona.
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Dalt, Jurat del «Premi de la Nit de Sant Joan» i Acta de concessió del Premi, en les dues categories
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Baix, alumnes de les Escoles de Sant Josep, llegint alguns remeis pagesos.





DOS DOCUMENTS D’UNA VIDA

IEE

Les primeres paraules que sobre Don Isidor s’escriviren, varen ser aquestes, lletra per lletra:


«En la iglesia parroquial de San Pedro Apóstol de la ciudad y obispado de Ibiza, provincia de las Baleares; a los once días del mes de Setiembre del año mil ochocientos ochenta y tres. Yo, Don José Felicó y Serra, Presbítero, Cura Ecónomo de ella, bauticé solemnemente á un niño que nació el día antes, á las once horas de la mañana, hijo legítimo y de legítimo matrimonio de Don Isidoro Macabich, estudiante, natural de Felanitx, isla de Mallorca, y vecino de ésta, y Doña Francisca Llobet, natural de la de San Francisco, isla de Formentera, y vecina de ésta; siendo sus abuelos paternos Don Isidoro, Teniente de Navío, natural de Cartagena, y Doña Irene Ferrer, natural de ésta, ambos vecinos de la misma; y los maternos Don Juan y Doña Ana Bosch, el primero propietario, ambos naturales y el primero vecino de ésta. […] Se le puso por nombre ISIDORO-NICOLAS-JUAN; y fueron sus padrinos Don Isidoro Macabich, abuelo paterno, y Doña María Tur y Costa, casada, natural de Nuestra Señora de Jesús y vecina de ésta, en representación de Doña Adela Llobet y Bosch, soltera, natural y vecina de ésta, a los cuales advertí el parentesco espiritual y obligaciones que por él contraen el padrino y la madrina principal. — Y para que conste extendí y autoricé la presente partida, en la expresada parroquia de San Pedro, a los dichos once días del mes de Setiembre y año mil ochocientos ochenta y tres. — José Felicó — rubricado —». (Archivo Histórico de la Pabordía de Ibiza. Bautismos. San Pedro, Libro III, fol. 12v).



Havia començat la vida fecunda de Mons. Isidor Macabich. Vida oberta que tots coneixem, i de la qual, alguns aspectes són tractats en el present número de la nostra revista. Tot seguit, un altre document com a punt final:


«En la iglesia parroquial de San Pedro, de la ciudad y diócesis de Ibiza, provincia de Baleares, a veintidós de marzo de mil novecientos setenta y tres, Don Lucas Ramón Torres, Presbítero, Cura encargado de la mencionada iglesia, mandé dar sepultura eclesiástica en el cementerio de esta ciudad, transcurrido que fuese el debido tiempo, al cadáver del Ilmo. Sr. D. ISIDORO MACABICH LLOBET, de ochenta y nueve años de edad, Canónigo Arcipreste de la Catedral de Ibiza, natural de esta parroquia, hijo de D. Isidoro Macabich y de Dª Francisca Llobet. Falleció en Barcelona el día anterior, habiendo recibido los Santos Sacramentos. — Y para que conste extiendo y firmo la presente a veintidós de marzo de mil novecientos setenta y tres. — Lucas Ramón, Pbro. — rubricado». (Parroquia de San Pedro. Libro VII de Defunciones, fol. 84v.).






En homenatge a Isidor Macabich

IEE

Per causes que ja indicarem en el número precedent d’EIVISSA, ens va ser impossible oferir-hi les pàgines pròpies d’un número d’homenatge a Macabich. Arran del seu traspàs, la ràdio i la premsa locals s’ocuparen de la personalitat de don Isidor i n’oferiren emocionats testimonis de record de les figures intellectuals més representatives de l’illa. Avui nosaltres concebem el nostre homenatge a Mn. Macabich i Llobet en forma d’estudis, des de les facetes sense dubte més definidores de la seua activitat intel·lectual tan vasta i densa: com a historiador, com a costumista i com a poeta. I en aquest tribut, ni últim ni definitiu, hem rebut la col·laboració valuosa de tres eivissencs que, per diversos motius, estigueren personalment molt vinculats a Macabich, i coneixen, amb la profunditat adequada, tota la seua obra. Els seus treballs bé podran ser considerats com a clàssics en la interpretació de la personalitat de Macabich, que, d’altra banda, continuarà en nostre record, ja en la seua irremeiable absència, ja en les cites del seu nom, inevitable i segur cada vegada que es tracta d’estudis eivissencs.




Macabich, historiador

B. Escandell Bonet


[image: Retrat d’Isidor Macabich]
Retrat d’Isidor Macabich

Si entre els sentiments anexos al meu regrés anual a I’llla he d’experimentar, amb implacable reiteració, el dolorós d’alguna definitiva absència entranyable, arribar aquesta vegada a una Eivissa sense Macabich em resulta (per motius de relació personal, d’eivissenquisme i de professió) un fet, emocionalment i intel·lectualment, inasimilable. En tals condicions, confés que no sé esforçar-me a fer d’aquestes línies més un judici de valor que no un estremit homenatge de record afectuós. I des d’aquesta disposició d’ànim em resulta grat de recordar que el meu darrer treball d’història eivissenca s’imprimí encapçalat amb una dedicatòria a Macabich —em sona ara a epitafi involuntari i exacte— i que la darrera volta que l’he vist viu va ser al solemne acte oficial de recepció de l’estàtua de Montgrí, en el qual m’abraçà, sense poder contenir la seua emoció, després de la intervenció que vaig haver de tenir a l’Ajuntament per rellevar-lo a ell de fatigosos compromisos; era un 8 d’agost, aniversari de la conquesta d’Eivissa per Montgrí al front de les seues hosts cristianes. Acte solemníssim, forma personal i efemèride històrica escaients —si n’hi hagués— per acomiadar-nos fins a l’eternitat.

Macabich, historiador: sens dubte, la dimensió intel·lectual més definidora —exceptuant la de la seua condició de religiós amb l’exercici diari del sacerdoci ministerial— de la seua personalitat. Car fins i tot les investigacions costumistes representen, en el fons, un aspecte històric més dels que li calia conèixer: i, d’altra banda, el món poètic de Macabich no es podria explicar, en part, sense els accents, de vegades èpics, que, procedents de la seua enamorada coneixença del passat illenc, ressonen en alguns dels seus Verses.

Ara, la faceta decisiva de Macabich com a historiador ve inscrita en unes coordenades que, històricament al seu torn, ajuden a explicar-la, i sols amb referència a les quals es pot valorar adequadament.


Macabich en el marc de la seua generació

Per bé que l’operació no es pot aquí sinó esbossar d’una manera succinta, crec, en efecte, que la valoració de Macabich exigeix la prèvia reinstal·lació de la seua figura en el marc d’una etapa generacional, la contemplació de la seua obra en les coordenades del seu temps i del seu espai. Nascut el 1883 —el mateix any que Ortega Gasset—, treballa en l’àmbit intel·lectual definit pel positivisme (en Història s’expressa en la veneració del document, cosa que a tots els països dugué a la publicació de grans col·leccions nacionals de documents inèdits), per les figures de grans polígrafs —Renan, Croce, Gaston Paris, el nostre Menéndez Pelayo, la Historia de los Heterodoxos del qual començà a sortir el 1880— i pels treballs d’un nou tipus d’investigadors i erudits (Menéndez Pidal, Gómez Moreno, Quadrado, el P. Fita, etc.). Corrents, impulsos intel·lectuals i polígrafs que —cal destacar-ho— a cada país solen assenyalar el moment de pas del subdesenvolupament al començ de la gran indústria, i personalitats que assumeixen normalment una funció nacionalista. Hom els deu, efectivament, “la incorporació de la idea romàntica de nacionalisme a l’organització dels fets històrics” i ells “configuraren les diferències històriques nacionals de cada país segons una idea cultural” (Tierno Galván). Per això, a finals del segle passat, es produeix la recuperació de la sensibilitat per —i la consciència de— els fets diferencials, fenomen que al nostre país es manifestà en el ressorgiment de les Espanyes no castellanes i que, en el món català, s’expressa, com és sabut, en la Renaixença (Jocs Florals de 1877, Verdaguer, Guimerà, Gaudí, Rossinyol, Lo Rat Penat, Teodor Llorente, Costa i Llobera, Miquel dels Sants Oliver…). A escala de la nostra illa catalana, Macabich és l’equivalent d’aquella estirp de polígrafs i encarna aquest deixondiment apassionat de l’interès pels valors propis. La qual cosa no impedeix de veure Macabich, també, i a la vegada, com a prolongació d’una vella tradició eclesiàstica d’erudició històrica i humanística.
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Retrat d’Isidor Macabich en edat avançada



Macabich en el marc de la historiografia eivissenca

Si tan aviat com es connecta Macabich amb un context generacional la seua personalitat es comença a il·luminar amb significacions àmplies, el mateix s’esdevé amb la seua obra historiogràfica concreta.

La Història d’Eivissa com a relat té abans de Macabich una certa tradició, i és referint-s’hi com es pot apreciar la importància i l’originalitat de la labor macabitxiana. Dels autors que constitueixen tal historiografia, podem recordar ara, molt especialment, el P. Vicent Nicolau, prior del Convent de Sant Domingo que, la primera meitat del segle XVII, escriqué una Història d’Eivissa, malauradament perduda, però utilitzada a fons pel P. Caietà de Mallorca a la seua Resumpta histórica, corográfica y cronológica de la isla de Ibiza (1752), fita decisiva, per la mateixa raó, de la nostra historiografia local. Hi ha de figurar també José de Vargas Ponce per la seua Descripción de las islas Pithiusas y Baleares (Madrid, 1787), així com el jesuïta P. Próspero de Callar, antic rector del col·legi del seu Orde a Eivissa, el qual, expulsada d’Espanya la Companyia, escriu des de Ferrara unes Memorias históricas y geográficas de Iviza y Formentera (1798). Ja dins el segle XIX, lluen amb especialíssim fulgor tres noms rigorosament culminants: el menorquí Josep Maria Quadrado (amb la seua obra Islas Baleares, Palma, 1888), l’Arxiduc d’Àustria Lluís Salvador[^2] (per Las antiguas Pityusas, publicades en alemany i traduïdes a l’espanyol en 1886-90) i el nostre Enric Fajarnés Tur, un metge la modernitat de les investigacions històriques del qual no ha estat encara superada en la problemàtica que es planteja, les fonts utilitzades i la metodologia de la seua explotació. Contemplant amb mirada de conjunt aquesta tradició pre-macabitxiana, és fàcil d’apreciar uns quants trets caracteritzadors: primer, les síntesis històriques del passat insular foren fetes sempre per religiosos, erudits, polítics, militars, etc., no per historiadors de professió; segon, amb excepció dels autors del segle XIX (Quadrado, etc.), aquestes síntesis es basaren en textos d’autors clàssics i en cròniques, és a dir, fonts narratives amb referències a Eivissa que ja estaven, en certa manera, elaborades.

Doncs bé, allò que dins la nostra historiografia eivissenca singularitzarà sens dubte Macabich, és l’exclusiva base arxivístico-documental emprada per construir la seua obra. Es pot dir que ningú abans d’ell, i ningú com ell, ha tingut una coneixença més completa dels papers conservats a l’illa, i ningú ha sotmès a una tan àmplia explotació crítica els fons arxivístics locals: actes de corporacions, diplomes administratius, instruments jurídico-públics, registres parroquials, protocols, documents privats, inventaris, testaments, cartes, etc. Testimoniatges fefaents, imprescindibles, del passat, però incidentals, fragmentaris, implícits, on veim bategar homens, institucions, valors, actituds i capteniments col·lectius, però a canvi d’una feina difícil i tenaç d’anàlisi i articulació en un conjunt unitari. Per aquesta exclusiva base documental, per la seua familiaritat sostinguda amb els arxius, don Isidor apareix com el més “professional” dels historiadors d’Eivissa. Trets singularitzadors de la seua obra que adquirí per influència immediata del seu parent Josep Clapés, un militar i curiós erudit, fundador de l’expressiva publicació “Los Archivos de Ibiza”.

Macabich mateix deixà escrit el record del seu primer contacte, al començ del segle, amb els documents històrics locals. Era encara seminarista quan entrà al lloc on s’apilaven, de manera anàrquica, els llibres i documents de la Cúria: “Allò no era més que un magatzem de papers —recordarà don Isidor—, tot tirat i tot mesclat. I allí, buscant, buscant, aquell dia vaig treure material per al primer escrit de caràcter històric”. Referència insubstituïble, expressiva d’una vocació històrica jove, una tenacitat i un empirisme iniciats, arrancada d’una personalitat d’historiador documentalista (es vedà el recurs a altres formes d’informació, que reiteradament repudiava com a “coneixement llibresc”), refrendada per Macabich amb els seus treballs arxivístics tot al llarg de la seua vida, i consagrada per la societat amb títols i honors públics: el 1913, canonge arxiver de la Catedral (fins al 1951); el 1934, Cronista d’Eivissa per designació de l’Ajuntament; després, Director de l’Arxiu Històric i President de la Junta del Patronat del Museu Arqueològic; el maig de 1946, Acadèmic Corresponent de la Reial Acadèmia de la Història…



L’obra històrica de Macabich: (I) els llibres.

Al llarg de quasi set dècades d’una vida molt activa en els aspectes religiós, periodístic, docent i social, don Isidor anà formalitzant les seues investigacions històriques en llibres i articles. Mirada en conjunt, és possible d’advertir en aquesta bibliografia tres etapes clares.

La primera, de 1906 a 1918, és de monografies aïllades: en 1906, publicació de Corsarios ibicencos, relacionada amb la commemoració del centenari de la presa de “el Papa”, tema corsari que Macabich ja no abandonaria i en el qual faria successius retocs, en 1917, etc. En 1909, aparició d’Es feudalisme a Eivissa, la seua obra històrica en català, presentada l’any anterior al Congrés d’Història de la Corona d’Aragó. En 1916, Santa María la Mayor, advocació que designava l’única parròquia d’Eivissa, llavors, i de la investigació de l’arxiu de la qual va extreure aquest llibre, potser el preferit dels seus treballs (reeditat en 1951 i, en breu resum, en 1955). A través d’aquests primers llibres es veu clarament que la labor investigadora de Macabich es centra en les etapes baix-medieval i moderna d’Eivissa, amb exclusió de la Història antiga illenca, camp d’investigació que requeria uns altres materials i mètodes arqueològics i en què aleshores ja dominaven els Román (Joan i Carles), l’estirp fundadora i directora del nostre Museu.

La segona etapa, 1931-34, és la que podríem dir “dels cicles”, per l’expressió repetidament emprada per don Isidor per retolar els títols de les seues obres: Pityusas, ciclo fenicio (1931), Ebusus, ciclo romano (1932), Santa María, ciclo cristiano (1933), i que hom diria que és un tribut terminològic retut per Macabich a la teoria dels cicles culturals, llavors en voga a l’escola alemanya, però que hem de veure, més aviat, com a simple recurs verbal, expressiu de la concreció paulatina del seu propòsit historiogràfic últim: Macabich va cap a una Història general d’Eivissa. De moment, encara es tracta de tres monografies aïllades, fruit d’un estudi fecund i d’una revisió crítica de materials, lliurats successivament a la impremta, després d’uns lustres d’aparent silenci bibliogràfic. La mateixa reiteració del mot “cicle” acompanyant els successius noms històrics d’Eivissa, és clar que destaca fases històriques d’un únic objecte de coneixement i d’un procés que l’autor comença a presentar com a seqüència històrica. Ho prova —si calgués una prova més— el fet que incorporàs aleshores a la seua obra la Història de l’antiguitat insular, púnica i romana, etapes abans no tractades per l’autor i en les quals Macabich es mostra tributari, per bé que amb veu crítica pròpia, de la investigació local i dels grans numismàtics, epigrafistes i historiadors, interessats incidentals d’Eivissa: Hübner, Schulten, el P. Fita, etc.

La darrera etapa, des del 1935 (any clau, centenari de la conquesta cristiana de l’illa, de la commemoració de la qual Macabich va ser l’ànima, i vigília de la guerra civil), és la de les síntesis, ara globals i totalitzades, del passat eivissenc. En efecte, en 1935 comença a publicar una història que ja anomena Historia de Ibiza, en fascicles, interromputs durant els anys de la lluita i represos després (I: Antigüedad, en 1957; II: Feudalismo, en 1935; III: Crónicas. Siglos XIII-XIV, en 1936; IV: Crónicas. Siglo XV, en 1940; V: Crónicas. Siglo XVI, en 1941; VI: Crónicas. Siglos XVII-XVIII, en 1942-43; VII: Crónicas. Siglo XIX, en 1955; Santa María, segona edició de 1951; VIII: Corso, en 1959; IX: Costumbrismo, dos volums, en 1960 i 1966). Definitiu anhel historiogràfic que adquireix una nova concreció quan en 1966 l’Ajuntament d’Eivissa decideix patrocinar una edició completa de les obres de Macabich, ocasió que l’autor aprofita per fer figurar de nou aquells fascicles, integrats ara amb un material posterior o bé dispers i inaccessible, a causa de la seua raresa, per al gran públic. És la seua definitiva Historia de Ibiza, en quatre volums, de l’edició de Daedalus, Palma, 1966-67, els caràcters de la qual han estat vists certament per Marià Villangómez: “Macabich va ampliar, refondre, completar, posar al dia i organitzar tot un conjunt de treballs anteriors, que comprenia llibres, transcripcions de textos, assaigs, articles, notes i escrits polèmics, no sols pròpiament històrics, sinó també costumistes, filològics, etc. La Historia de Ibiza, doncs, és una obra estructurada, en certa manera; però és també un aplec (”Lluc”, núm. 564, 1968).

Durant aquesta etapa última és també quan Macabich, significativament, publica una Historia elemental de Ibiza (“Ibiza”, núm. 16, desembre de 1945), la seua síntesi de Formentera (“Hispania”, núm. 49, 1952) i la Breve Historia de Ibiza (Panorama Balear, Palma, 1953).

En suma, una producció bibliogràfica que, en formalitzar-se a través del temps, presenta una clara progressió cap a la meta d’una Història general d’Eivissa i, ensems, una elaboració tan coratjosa i seriosament construïda sobre els documents, abans desconeguts, dels nostres arxius locals, que ja ningú podrà mai més prescindir-ne.



L’obra històrica de Macabich: (II) els articles de premsa

Aquesta sistematitzada enumeració dels llibres de don Isidor seria greument incompleta sense la menció d’un altre gènere especialíssim de l’expressió historiogràfica macabitxiana: la petita nota històrica al “Diario de Ibiza”. Tan important és aquesta producció que el “Diario de Ibiza” i Macabich se’ns apareixen tots dos, de moment, com entitats epistemològicament inseparables. En efecte, en termes d’una teoria de les suplències, podria dir-se que el “Diario de Ibiza” funcionà per a don Isidor com un instrument metodològic substitutiu, dins un sistema particular de treball, la tècnica del qual, pel que fa a l’organització dels procediments, no era segurament el valor més destacat entre els resultats obtinguts. Els qui conegueren de prop l’aspecte habitual de la taula i de la cambra de treball d’aquell vigorós creador intel·lectual, comprenen bé l’eficàcia ordenadora que podia representar el fet de disposar de les columnes familiars del diari per donar forma a la recent lectura paleogràfica derivada d’alguna feliç conjunció de documents damunt la taula, i la que representava poder compilar tot seguit els retalls com a tècnica auxiliar de presentació a l’impressor dels originals d’un llibre futur.

El “Diario de Ibiza”, però, a més d’un substitutiu de l’organització i de les tècniques de treball intel·lectual, fou, sobretot, el vehicle normal d’una admirable i constant pedagogia històrica, exercida damunt el seu entorn humà,




[image: Última casa d'Isidor Macabich a prop de Sant Domingo]

L’última casa d’Isidor Macabich, en les inmmediacions de Sant Domingo



[image: Macabich (1913), canonge arxiver]

Macabich (1913), canonge arxiver, per oposició, de la Catedral d’Eivissa.


l’índex de lectura del qual ha de suposar-se baix. Amb una tenacitat vitalícia, puix que durà fins als últims dies, anà divulgant fets, instruint històricament, il·lustrant qüestions candents amb exemples passats, defensant drets municipals amb cites i gloses documentals o polemitzant amb autors forasters, no prou informats de les nostres coses, o amb els autors locals, el nom dels quals omitia sempre, però les al·lusions als quals els mateixos destinataris, i el cercle intel·lectual més atent, sabien interpretar molt bé. I tota aquesta vigilant tasca divulgadora, defensora i formativa fou sempre servida en un pulcre estil periodístic, incisiu, cenyit, amb finíssima ironia, quan l’ocasió ho exigia, i amb argumentació de la millor llei intel·lectual.

D’aquella habitual col·laboració al diari (firmada invariablement amb les seues inicials —I. M.— tan familiars i buscades), ara cal recordar especialment les dues sèries “De la tierra” i “De nuestra Historia”, més àmplia la primera i circumscrita l’altra, però ambdues denses de contingut històric. ¿Tardarem gaire a disposar d’una edició que permeti espigolar en aquelles frondoses messes, fruit d’una sembra gairebé quotidiana de Macabich al “Diario de Ibiza”, expressió d’una coneixença imparella del passat insular i xifra de l’eivissenquisme més clar?



Macabich i l’ésser històric eivissenc

Després d’això que he dit, és possible que algú pugui considerar encara necessari un examen analític d’aqueixa obra històrica macabitxiana: supòsits doctrinals, influències, tècniques, dades i resultats. Però en una primera valoració com aquesta de l’obra del nostre més gran historiador, m’afany a afirmar rotundament que privilegiar aquest tipus d’anàlisi a causa del seu indubtable cientifisme, podria ser una de les formes més insidioses d’equivocar-se en el judici de valors per aplicació mecànica i apressada del model i per flagrant inadequació de pautes de referència a la naturalesa dels valors assolits per Macabich. I aquests són els que, amb prioritat, han de quedar aviat subratllats. Cosa que aquí importa de manera especial, ja que es tracta del propi ésser històric d’Eivissa. En efecte, si hagués de formular un judici a guisa de valoració global, diria que la vàlua de l’obra de Macabich no es redueix ni s’esgota en la importància —immensa— dels descobriments en una investigació solitària i titànica de fons arxivístics sense ordenar, sinó que radica també, i sobretot, en l’efecte creador d’una consciència col·lectiva, d’uns sentiments d’identitat històrica en la comunitat eivissenca. Crec que la mesura i la forma amb què els nadius tenim el sentiment de ser nosaltres mateixos, les devem a Macabich en exclusiva. Primordial, impalpable i impagable aportació de la seua obra històrica, que, tanmateix, cap dissecció analítica podria revelar.

Aportació d’un valor i d’una operativitat que tal vegada s’accentuaran amb el temps, sobretot si en el nostre continuen augmentant els símptomes de desvirtuació de l’ésser històric eivissenc, per efecte conjunt de la massiva al·lau turística estacional, de l’establiment d’amplis grups d’emigrants del Sud-est espanyol —amb parla, mentalitat, tradicions i interessos tan llunyans dels nostres—, de les experiències actuals que l’illa coneix —hippisme, “comunes” i altres formalitzacions dels anomenats “mites de substitució”, típics de les èpoques de crisi—, o per efecte de la pròpia inconseqüència dels nadius, alienadors constants, per un plat de llenties, del patrimoni rebut “dels nostres majors”, com deia don Isidor. I si el procés es consuma fins a termes que facin aparèixer aquells que considerin inajornable problema de supervivència la restauració de les essències eivissenques, serà, sens dubte, a les pàgines històriques de Macabich on les trobaran amb més cabal, fonament i emoció.

Ses Figueretes, agost 1973.





Macabich, costumista

M. Villangómez Llobet

En l’obra costumista d’Isidor Macabich i Llobet, com també en la històrica (sense que ara ens referim a les zones de coincidència), primer va ser, sovent, l’article, publicat al Diario de Ibiza o en algun altre periòdic. O bé la sèrie d’articles sobre un tema. I així mateix l’opuscle o el llibret apareguts amb independència. Després tots aquests treballs s’agrupaven, s’organitzaven en el llibre gran. Al final de la vida del nostre escriptor apareix el volum amb el Costumbrismo definitiu, el IV de la Historia de Ibiza de l’editorial Daedalus, edició patrocinada per l’Ajuntament d’Eivissa. Per arribar en aquesta obra, però, els estudis costumistes de Macabich, iniciats ben aviat, hagueren de passar per un seguit d’etapes. Recordem, publicats en la nostra llengua, el llibret Mots de bona cristiandat, aparegut el 1918, i aquell altre, Romancer tradicional eivissenc, del 1954. Recordem també els nombrosos articles sobre el cançoner eivissenc, que sortiren a Nuestra hoja, a la primera època de la revista Ibiza o al diari del qual Macabich va ser redactor cap; o, en aquest mateix diari, els diferents capítols de la sèrie sobre barruguets, follets, familiars, bruixes, aparicions i altres velles creences. Algunes vegades la ploma de Macabich era moguda pel desig de precisar o refutar conceptes sobre els nostres costums, en ocasió d’exageracions, desfiguracions o simplement errors d’escriptors forasters. Aparegueren, així, els treballs polèmics del canonge eivissenc, on ataca certes afirmacions; ho va fer eruditament, amb excelent informació i bons arguments, i algun moment fins amb sarcasme o indignació. Foren objecte d’aquestes rèpliques, en el camp costumista, Víctor Navarro, Blasco Ibáñez, Casas Gaspar, Caro Baroja, etc. D’altres vegades són aspectes dels costums antics els que atragueren l’atenció de Macabich, els quals originaren estudis com els titulats Bautizos en el siglo XVI, Relaciones de Ibiza con Italia en los siglos xiv al XVIII, Sobre moros cautivos, Nuestra antigua fiesta de San Juan, Sobre conversos ibicencos, etc. Tot això, juntament amb treballs sobre jocs d’infants, vestits, danses, rondalles, tradicions carnavalesques i altres qüestions, anà formant el cos robust, primer del llibre Costumbrismo, de 1960; després del Costumbrismo, II, de 1966, que calgué afegir a l’anterior (ambdós publicats per l’Institut d’Estudis Eivissencs), i, finalment, de l’esmentat Costumbrismo de l’editorial Daedalus (1967), que aplega els dos llibres anteriors.

Macabich s’adonà que ell sol no podia dur a terme un estudi complet i metòdic de tots els aspectes del costumisme eivissenc. La seua tasca bàsica era la d’historiador, en general; d’altra banda, per a l’estudi imaginat calia la colaboració d’altres investigadors. Per aquestes raons, va acabar la introducció de Costumbrismo amb aquestes paraules, que traduïm: «Seria possible un estudi detallat i sistemàtic de tot el nostre folklore, mitjançant un treball d’equip (segons expressió actual), en què he somiat més d’una volta… Pot bastar això d’ara, però, com a visió de conjunt i a títol de complement històric. Aspectes als quals se cenyeix aquest llibre». Així, doncs, el costumisme pot entrar dins la història, com un altre «batec de vida recollit a través dels temps»; tanmateix, molts dels aspectes del costumisme eivissenc, com els que exigien una especialització, no podien ser investigats directament pel nostre escriptor.


[image: Castanyoles, espasi, flaüta i tambor, instruments de la música eivissenca.]

Castanyoles, espasi, flaüta i tambor, instruments de la música eivissenca.


Macabich, per una banda, inclou el costumisme dins la història d’Eivissa; per l’altra, supleix en certa manera el treball d’equip per la incorporació a la seua obra de treballs publicats per altres autors sobre matèries que ell no havia estudiat o que havia tocat sols de passada. Vegem quins són aquests treballs i el nom dels autors: sobre dret foral, «El estatge» i «Camino de ir a misa», per José Sáez Martínez, i «Derecho foral ibicenco», amb algun article, per Josep Costa Ramon; sobre filologia, «La lengua hablada en las islas de Ibiza y Formentera», el primer dels articles (1944) que jo vaig publicar sobre el tema; sobre la casa eivissenca, l’estudi Ibiza, d’Alfred Baeschlin, a Cuadernos de arquitectura popular; sobre el folklore musical, uns treballs de García Matos, com el titulat Las xeremies de la isla de Ibiza; també es recullen tres articles sobre costums de la pagesia del mallorquí Mn. Josep Rullan (La xacota, La fiesta de las comadres i El niño), un refranyer, etc. Macabich, a més, va fer entrar en el seu gran recull una extensa sèrie de notes «sobre la nostra llengua eivissenca», que al llarg de bastants d’anys va anar publicant al «Diario de Ibiza». Es tracta d’indagacions i comentaris a propòsit de mots i d’expressions que de vegades són completament eivissencs i d’altres s’estenen també per diferents indrets de l’àrea lingüística. Citarem, com a exemple, els primers mots de què s’ocupà el nostre escriptor: nòstron i vòstron, estribanco, cixabuc, marmessor, pavés. Difícilment podríem considerar com a costumistes aquests nombrosos treballs, però no hi ha dubte que ben sovent precisen, ensenyen o interessen.


[image: Danses eivissenques a Sant Miquel de Balansat.]

Notes manuscrites d’Isidor Macabich, facilitades per M. Villangómez, a una consulta del qual contestava.


Podríem afirmar de Costumbrismo allò que de la Historia de Ibiza en general escrivírem a Lluc (març de 1968): que és una obra on l’autor «va ampliar, refondre, completar, posar al dia i organitzar tot un conjunt de treballs anteriors». I continuavem: «És una obra estructurada, en certa manera; però és també un aplec. Altrament dit, es percep l’aplec dels materials sota l’estructuració de l’erudita, important, monumental construcció». Afegirem ara que l’ordre i l’organització es manifesten, a Costumbrismo, més dins cada un dels assaigs, articles o notes, presos individualment, que no en la suma d’estudis que formen el llibre. S’hi troben, per exemple, estudis sobre els romanços i les cançons a diferents parts, no sempre seguides: «Glosa al romancero», «Del cancionero ibicenco», «Nuestras caramelles», «Nuevas notas sobre el cancionero ibicenco», «Cantadors i glosadors». Això origina alguna repetició i certes dificultats a l’hora d’informar-se sobre el tema. Així mateix, en aquest sentit, hem de tenir en compte que hi ha escrits costumistes de Macabich fora del volum que principalment ens ocupa, el IV de la Historia de Ibiza. No manquen notables pàgines costumistes als altres volums, com les del II, «Siglo XIX», sobre les fuites, costum bastant estès, i sobre la covada, l’existència a Eivissa de la qual nega Macabich amb arguments convincents, contra les suposicions d’alguns tractadistes.

En el Macabich poeta hi ha, al costat de records històrics, diverses influències folklòriques i un evident afecte al nostre dialecte català en què el folklore eivissenc es manifesta. A bastants poemes de l’autor de Dialectals apareixen àmfores, Roma, moros, corsaris, etc., és a dir, evocacions de la història insular; però també sorgeixen ací i allà adagis («Per Sant Jordi, garbes d’ordi; Març marçot, que es vei s’enduu a’s clot, i es jove si pot»), dites («Cireretes bones, alotes ballau; Si em donau salut i vida, jo us promet que tornaré»), al·lusions a rondalles (les topades i amors del fill de rei i na Catalineta, de «S’aufabeguera»), descripcions indumentàries (les de «S’aufabeguera» i del poema X de «Vesprals»), costums de la pagesia i de vila (a «S’aufabeguera», a «Miratges», a «Dissabte de Sant Joan», etc.). Pel que fa a l’instrument verbal, té tanta força o més en Macabich, sobretot a la seua primera època, la llengua camperola de les cançons que la menys localista dels documents eivissencs que estudia com a historiador.

Macabich guardava munts de cançons i de romanços del poble, escrits de pròpia i d’aliena mà. Procedien de tots els pobles, tramesos per diverses classes de persones, amb lletres a vegades difícils i amb les ortografies més pintoresques. Jo vaig poder llegir aquest vast repertori, i fins el vaig manejar i hi vaig treballar una mica, per encàrrec de Macabich; alguna volta el vaig aprofitar, com en escriure el Llibre d’Eivissa. Macabich només va publicar una part d’aquest material.

Ja veim, doncs, la importància que el nostre escriptor concedia al costumisme eivissenc. Macabich sentia profundament aquests costums distintius de la nostra illa; els tractava amb afecte i, al mateix temps, els estudiava bé. S’informava conscienciosament, com, per exemple, amb incansables preguntes als vells. Potser les manifestacions orals del nostre folklore, expressades en la parla eivissenca, atragueren, per ser les que tenen una relació més gran amb la literatura, l’atenció de Macabich amb una intensitat particular. En aquest aspecte de l’obra del canonge, literatura popular i llengua van íntimament unides. La paraula en el nostre cas la paraula popularment insular- és un mitjà expressiu important de l’ànima colectiva. He dit darrerament a Lluc, a l’article «En la mort de Mn. Isidor Macabich» (maig de 1973): «Dins una obra escrita generalment en castellà tenim (…) tot un ric tresor de manifestacions en la nostra llengua (cançons, rondalles, refranys, «mots de bona cristiandat» i mots de tota mena), així com, en la part més pròpiament històrica, tenim la transcripció de tants i tants textos antics en català».

Quan va aparèixer Costumbrismo, jo vaig escriure també a Lluc (abril de 1968): «Macabich va començar a estudiar el costumisme eivissenc quan encara eren vius molts dels usos, pràctiques, expressions, etc., de què s’ocupa: i aplega els materials, reunits al cap de llargs anys de treball, quan ja han evolucionat, profundament i ràpida, aquells costums formats amb la lenta acció d’uns segles menys precipitats que el nostre. Aquest costumisme es refereix sobretot a la pagesia, tan predominant a Eivissa i tan reclosa en el seu petit món de difícil penetració. Des de la darreria del s. XVII i, encara més, durant el XVIII i el XIX, s’espesseix aquesta gent camperola, al voltant d’una vila ben reduïda. Les famílies pageses completaven el seu aïllament dins les seues cases disperses, amb costoses comunicacions. Només l’emigració descongestionava la població que s’arrapava a tota una illa pobra, de molt escasses pluges, transformant els camps i adaptant-se’ls, estenent els conreus a terrenys més ingrats i assolanant els pujols, completant els magres ingressos amb la llenya i la sitja del bosc. El pagès sortia a vegades d’aquest cercle, però res, pràcticament, no hi arribava.
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Només l’església hi duia la seua doctrina i la seua influència, i entre les necessitats i les tradicions, algunes remotíssimes, hi brillava l’espurna cristiana. També les imprescindibles, mal que fossin molt limitades, exigències del comerç, certes activitats polítiques i les relacions que suposa el contracte tan corrent de parceria agrícola, mig obrien alguna escletxa per a l’airejament d’aquesta societat ben arrelada al seu medi, tendent, per necessitat, a valer-se en tot per ella mateixa. La fraseologia religiosa impregnava moltes de les manifestacions d’una fonda cultura popular, transmesa de paraula, però que, arribada l’hora, algú ací, principalmente, el canonge Macabich, amb la seua autoritat i les seues recerques (…)- intenta fixar per l’escriptura. Veim, així, un poble agricultor, amb costums que van de la rudesa a una mena de refinament rococó pagesívol, de la ignorància i la superstició d’on ningú no intentava treure’l- a un sentit de l’adaptació i a algunes solucions ben notables, d’actituds que tenen quelcom de fatalisme, a vegades d’estoïcisme, a certs capteniments de greu dignitat. Tot això presidit, com a la pagesia de pertot arreu, per la força considerable de la tradició, per una tendència a la immobilitat.
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La llengua catalana, que també s’aïlla i s’atura o bé evoluciona amb alguns particularismes, és la dels proverbis i de les cançons de la terra, del dret consuetudinari i de les rondalles, i, per usar els títols de dos llibres de Macabich recollits en el volum, dels «mots de bona cristiandat» i del «romancer tradicional».

Acabaré aquestes consideracions amb les paraules finals d’aquella crònica que vaig dedicar al Costumbrismo de l’escriptor que avui recordam: «El llibre ès un gran dipòsit de la més autèntica cultura eivissenca. D’ara endavant haurem de substituir aquesta cultura popular per una altra de més científica. ¿Per què no també en la mateixa llengua, amb les aportacions que calguin en totes les altres? Llengua, la nostra, apta per a qualsevol manifestació literària, científica, religiosa. Amb la base a totes les regions de parla catalana, conjunt on es dóna la densitat i la continuïtat que només molt tenuement, quant a la llengua escrita, es troba a les Pitiüses».




L’obra poètica d’Isidor Macabich

Isidor Marí

A partir del poema A la Verge Immaculada, escrit el 1901, als divuit anys, la poesia va ser una dedicació constant i estimada entre les moltes activitats de Mn. Macabich, per més que no arribàs a ocupar el primer lloc.

Si exceptuam, però, els articles periodístics —que són cosa tal volta més efímera i sense una finalitat estètica tan clara,— la seua creació literària es redueix pràcticament a l’obra en vers, i és aquí on es manifesta la personalitat més autèntica d’aquest home, la seua íntima manera de ser. Podem trobar-hi les idees que el movien, les passions que l’exaltaren, els sentiments que el feien vibrar, les contradiccions inevitables de tota persona humana… En resum, tot allò que va omplir la seua vida llarga. Ell mateix ho veia així, i publicà els poemes sota el títol De mi vida.

És cert que normalment es pensa en la poesia com a gènere literari propi dels anys de joventut, més inclinats a la fantasia, als apassionaments, a la fogositat, però si els inicis poètics de Macabich van ser matiners i adolescents, el cos de la seua producció no és de cap manera juvenil: només cinc poemes estan escrits abans dels trenta anys, i els períodes de creació més abundant estan compresos entre els 40-60 anys i els 75-80 aproximadament. Es tracta, per tant, d’una obra de plena maduresa i, en part, de vellesa.

L’autor mateix ens diu també que són poemes publicats a la premsa local (és a dir, dirigits al públic eivissenc de manera immediata i principal), i escrits en allunyament total de lectures poètiques. Són versos fets des d’Eivissa (les excepcions, plenes d’enyorament, confirmen la regla), sobre Eivissa o per als eivissencs: aquesta limitació no sols és acceptada, sinó volguda, i explica, entre altres coses, la poca influència que hi ha en Macabich dels moviments literaris de moda a Europa, més o menys preocupats per la innovació i la ruptura d’esquemes.

Només la literatura castellana i la catalana graviten de forma clara sobre la poesia de don Isidor, i en determinen la dualitat bàsica: poemes en castellà (Castellanas) i poemes en català (Eivissenques). El fet d’estar escrits en una llengua o en l’altra té més implicacions de les que podria semblar. En primer lloc, ens obliga a valorar aquests dos grups en relació amb cada una de les literatures corresponents. Cada literatura és un procés en gran part independent, i les fases d’una no coincideixen mai amb les d’una altra (en aquest cas, la situació i l’evolució de la literatura castellana i la catalana del segle xx han estat ben distintes). Cada llengua, a més, és una manera peculiar de veure i d’organitzar el món; cada llengua té la seua pròpia història, que li dóna una configuració especial. Per això, la diferència entre un bloc de poemes i l’altre no és purament de llengua, sinó també temàtica i de sentiment, com veurem.

Així mateix, l’articulació cronològica dels poemes castellans i catalans és ben interessant. Després d’una etapa inicial en què uns i altres alternen en proporció aproximadament igual, entre els anys 1930 i 1936 (els de més densa producció en la nostra llengua) només un poema és redactat en castellà. Al contrari, a partir de 1937 i fins a 1950 els poemes escrits en català són molt escassos. Finalment, durant els anys cinquanta n’hi ha d’escrits en tots dos idiomes, i a partir de 1961 tota la poesia és en català, amb una sola excepció. És evident la relació que hi ha entre la major quantitat de poemes en llengua catalana i la situació històrica més o menys favorable en què es trobava aquesta. Ja veurem també que, com és lògic, els efectes de la guerra civil no es manifesten de manera tan sols quantitativa.


POESIA CASTELLANA

Avui en dia pot semblar estrany que un eivissenc tan enamorat de la seua terra i tan conscient del fet que som
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néts de catalans hagués escrit en castellà una part minoritària però considerable dels seus poemes. Existeixen, però, raons socials i personals que ho expliquen.

En primer lloc —i això ja ho va senyalar el propi autor,— a Eivissa no s’havia escrit en català pràcticament res des del segle XVIII. El castellà era la llengua de cultura tradicional i la més usada a la premsa i als centres d’educació. Pensem que encara ara molta gent, per incultura o per comoditat, no sap llegir ni escriure correctament la llengua que parla. A primers de segle la situació havia de ser més greu.

Col·locat i educat dins d’aquest ambient, Isidor Macabich admirava els literats castellans i les seues obres, i estava convençut de l’essencial unitat d’esperit de tots els pobles hispànics. Seguia, per tant, la tradició i una tendència pròpia, quan escrivia en la llengua de Cervantes.

Ara bé, el bilingüisme en igualtat de condicions per una i altra llengua és una cosa impossible. La llengua que don Isidor parlava normalment, la llengua en què pensava i sentia, la que vivia interiorment, no era el castellà. El castellà era per a ell una llengua literària, apresa. I això fa que el to dels poemes sigui també literari, i que quan vol agafar un matís més íntim i familiar no hi arribi de forma plenament satisfactòria (existeix, no obstant això, algun cas excepcional, com el delicat Salmo de la niña y el almendro).

Fruit en part d’aquesta condició de llengua apresa en les lectures i en part també del gust de l’època és la repetició d’una sèrie de figures o frases estereotipades, uns clixés de llenguatge (per exemple: rayos argentados, el hogar amante, suma bondad, amargo cáliz, etc.), i possiblement també algun hipèrbaton forçat (desde el huerto al lucir que lus termina) i la posposició dels pronoms personals (pídote. quitómela).

Les formes poètiques usades són també tradicionals en la major part: sonets, liras, romanç (heroic o de 8 síl.), etc. És més característic l’ús de combinacions de versos de mida distinta, en fragments a voltes molt musicals.

La temàtica més freqüent, de manera central o accidental, és la religiosa. Moltes poesies tenen el caràcter d’oracions en vers, com el sonet De un luchador. Moltes voltes també la intenció és moralista: és el cas de la faula El escarabajo y el elefante, comparable a les d’Iriarte o Samaniego tan popularitzades. Succeeix, però, que la finalitat religiosa o moral predomina a vegades sobre l’estètica, i el poema se’n ressent. És el mateix cas d’una sèrie de poemes o himnes d’exaltació patriòtica, escrits en plena efervescència bèlica, i que, des d’un punt de vista estrictament d’estètica literària, són els més desencertats.

En el moment en què el poeta prescindeix de les ideologies y les normes de conducta, i no persegueix un objectiu concret, sinó que busca sobretot la bellesa, el resultat és, en canvi, francament bo, dins del to elevat més perfecte dels clàssics castellans. Citem, per exemple, De vuelta —un dels primers poemes de Macabich—, ¡Excelsior! —la composició més celebrada—, o el primer fragment de Ayer y hoy.

La poesia castellana de Macabich té moments de qualitat: no voldríem haver donat una idea falsa parlant de les seues limitacions. Així i tot, la seua aportació a la literatura catalana és, en opinió nostra, molt més interessant i significativa.



POESIA CATALANA

A començaments del segle xix, l’estat de la literatura catalana—una de les més importants de l’Edat Mitjana—, per una sèrie de raons històriques i socials, extremades amb la centralització radical de Felip V, era deplorable. Per lluitar contra aquella situació de decadència uniren els seus esforços una colla creixent d’escriptors catalans, seguits per una gran massa de lectors, cada volta més àmplia també. Va ser el moviment de la Renaixença, que es proposà tornar a convertir el català en una llengua culta i apta per a qualsevol finalitat. A la seua iniciativa, com és sabut, devem la relativa prosperitat actual de la literatura en la nostra llengua.

L’abandonament de la llengua catalana a Eivissa, del qual ja hem parlat, va durar més encara que a la resta dels Països Catalans: l’allunyament de l’illa respecte als corrents culturals ho explica. Va ser Mn. Isidor Macabich el qui va donar de nou categoria literària a la llengua dels eivissencs, seguint l’exemple de Verdaguer, a Catalunya, i de Costa i Llobera, Alcover i altres, a Mallorca.

Ara podem comprendre millor la diferència que hi havia entre escriure en castellà o català. En el primer cas es manejava una llengua feta, treballada, fins i tot desgastada per l’ús. El català, en canvi, encara que s’hagués conservat amb una riquesa notable en el poble i els seus mitjans d’expressió artística, era com una terra verge per a l’escriptor. La feina de depuració gramatical i unificació de tots els dialectes era tan vasta i tan mala de dur a terme sense una escola i uns mitjans de comunicació que hi contribuïssin, que avui en dia està molt avançada, però no llesta del tot.

L’actitud lingüística de don Isidor va canviar a mesura que les circumstàncies li ho permeteren. En principi, les seues poesies estaven escrites en el dialecte eivissenc (per més que, com ha dit M. Villangómez, també fa servir paraules no pròpies del parlar de l’illa). La raó d’aquesta actitud era, com diu el mateix autor, el desconeixement general a Eivissa del català literari. A poc a poc va acceptar, però, les normes ortogràfiques de l’Institut d’Estudis Catalans, i va fer-se més conscient de la necessitat d’una llengua unitària. De tota manera, no va abandonar del tot (no era necessari) el nostre dialecte, en el qual va escriure algun poema: també va mantenir en el seu llenguatge literari formes gramaticals i lèxiques pròpies de la nostra illa, però ja amb un criteri molt més integrador. Les opinions radicals del filòleg mallorquí Mn. Antoni M. Alcover, que Macabich conegué personalment i admira, pesaren sens dubte sobre el poeta eivissenc, però a la fi van ser matisades.

Amb independència ja del caràcter dialectar o unitari de la llengua, els poemes del nostre desaparegut canonge van des del to més popular a una expressió estilísticament més
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elaborada i exigent, amb una qualitat a voltes molt gran en diversos punts de la gradació. Les vacil·lacions que poden trobar-se en el llenguatge, en la forma de mesurar els versos o en el timbre de les vocals que rimen, són mínimes, i comprensibles pel caràcter inicial quasi absolut de la seua poesia.

Les formes són molt variades, i sovent originals, a base de combinar versos de llargària desigual que rimen de moltes maneres diferents. Hi ha, això sí, romanços, cançons amb tornada, i goigs, però en general l’actitud formal és de llibertat. Potser la manca de tradició poètica catalana influeix en aquest sentit.

La temàtica és coincident en part amb la dels versos castellans: hi ha un gran nombre de poemes religiosos i moralitzadors. La varietat és aquí, en canvi, molt més grossa, i és especialment important una massa de poemes on està present Eivissa, el seu paisatge, la seua història, les seues gents, i que no té paral·lel entre els poemes castellans. És aquí on els lectors eivissencs podem identificar-nos més amb el nostre escriptor. Qui no reviu Eivissa, llegint Flors d’ametller, S’aufabeguera o L’Ascensió?

Són aquests poemes, dedicats a la nostra illa i que ens parlen tan sovent de les flors que hi neixen, una de les millors mostres de la poesia de Macabich, al costat de composicions més esquemàtiques, com a pinzellades: per exemple, les Vesprals I i II. Fins i tot el tema amorós és bellament evocat en el poema De romiatge, i entre els versos de circumstàncies, que responen a un objectiu concret i solen ser de qualitat inferior, podem trobar-ne un de tan aconseguit com Pensant en el Corpus d’Eivissa.

La poesia catalana de Mn. Isidor Macabich —pròxima unes voltes a la de Verdaguer, i unes altres a Costa i Llobera o a les evocacions plenes d’enyorament de Joan Alcover—, té, a part del seu valor estètic, una significació especial: representa la incorporació d’Eivissa a la literatura catalana, i descobreix a tots els eivissencs que la llengua que parlen és el seu millor mitjà d’expressió. És una herència a la qual hem de saber respondre amb un agraïment actiu.





Fragments selectes en prosa d’Isidor Macabich i Llobet

IEE

Traduït del castellà


De ANTIGUEDAT:

Com a raó que existeixin tants hipogeus en el Puig des Molins, amb altres enterraments en tota l’illa, s’ha donat la hipòtesi que eren conduïts aquí cadàvers de fora per donar-los sepultura, per considerar Eivissa terra sagrada. Sense cap text o descobriment en què això es fonamenti, ni necessitat que ho aboni.

Considereu que degué ser nombrosa la població de la ciutat, habitada per tota mena de gent, segons la descriu Timeu, durant el domini de Cartago. I és probable que sense disminució després, cosa que es pot deduir de la llibertat aconseguida aquí de Roma pels cartaginesos i de l’alt nivell de vida que assenyalen els records de l’època romana. Com seria considerable la població rural. Ho indiquen, amb algun text històric (l’assalt d’Escipió en la segona guerra púnica), les troballes arqueològiques dels nostres dies.

Tingueu en compte, sobretot, que no es donaven en aquesta necròpolis les modes dels cementiris moderns. La remoció de les restes a les tombes era contrària, en particular, al concepte que tenien els fenicis de les relacions entre el cos i l’ànima després de la mort. D’aquí la cura amb què ocultaven els enterraments, i aquella maledicció epitáfica del rei Tabnit, a la seva tomba de Sidó.

Es feia precís, per tant, un major nombre de sepultures. I la utilització d’aquesta necròpolis es pogué mantenir fins a la invasió dels bàrbars.

S’ha donat com a prova que els antics consideraven Eivissa terra sagrada l’Insula Augusta de les nostres monedes bilingües. I, certament, aquest és el significat d’augusta; però no fou donada tal designació en aquest sentit a la nostra illa, sinó en honor dels emperadors romans, com moltes ciutats d’Europa. A Espanya, per exemple, Augusta Asturica, Astorga; Augusta Cesarea, Saragossa; Augusta Valeria, València; Augusta Emerita, Mèrida; Augusta Julia Gaditana, Cadis; Augusta Firma, Écija; Augusta Nova, Timoneda…

És, es dirà, que existia ja anteriorment. La llegenda romana de les monedes ibèriques bilingües ve a ser traducció del toponímic indígena que figura en les mateixes. En el nostre cas, l’Insula Augusta interpreta l’Ybusim primer, com illa de Bes (o sia, del déu Bes), amb equivalència, per tant, d’illa sagrada.

No. Com veurem, és una de tantes interpretacions modernes aquesta d’illa de Bes; però els romans havien adaptat ja la llegenda local de les nostres monedes púniques al seu idioma mitjançant la seva pròpia forma llatina. Ebusus, qualsevol que fos el significat de la grafia originària. En el nostre cas, l’Insula Augusta era, més aviat que un nom propi, un sobrenom, usat durant el regnat dels Augustos. Ebusitanu, es llegeix anteriorment en les nostres monedes llatines del període republicà; Respública Ebusitana, en una de les nostres làpides epigràfiques, i Municipium Flavium Ebusum després, en les nostres inscripcions, amb el canvi de la dinastia augusta per la dels Flavis. Sense pèrdua de l’Ebusus primordial.



De FEUDALISME:

LAS SALINAS

Per escriptures separades, esteses, respectivament, a 20 i 21 de juny de 1261, l’Infant D. Jaume, fill del Conqueridor (com a successor en el senyoriu que corresponia a l’illa a l’Infant de Portugal), i Guillem de Montgrí, reconeixent als habitants d’Eivissa la participació, de què venien gaudint, en l’aprofitament dels estanys de la sal, concediren-los, en benefici particular, un besant i mig per cada modí de sal que s’estrangerés, i un millarès, també per cada modí (que estava valorat en 22 millaresos), a la comunitat per a la construcció i reparació de murs i sosteniment de guaites i talaies i d’altres atencions referents a la defensa de l’illa; reservant-se la resta del valor de la sal, en proporció de tres parts per a Montgrí i una per a l’Infant. Per tals concessions rebé aquest 500 besants i 1.500 aquell. En els mateixos documents es disposa que anualment siguin elegits pels consenyors i els prohoms de la terra un home bo encarregat de la recta aplicació del millarès i altres tres per al repartiment i medició de la sal.

El setembre de l’any 1267 donaren major amplitud a la precedent gràcia, atorgant a les ibicencs el complet aprofitament de la sal i reservant-se solament el domini i jurisdicció sobre los estanys.

Usant de tal domini, els consenyors d’Eivissa establiren més tard, en profit propi, un impost sobre la sal, augmentant a més els drets percebuts per la Universitat a mesura que foren en augment els serveis públics i la intervenció de la mateixa en el règim de les salines.

De finals del segle XIII és la següent curiosa relació (presa de l’Arxiu de la Catedral d’Eivissa) de la forma com es repartien els fruits de la sal.

«Aço es lordonament de la sal d'Eviça.
Primerament eligen los batles e los prohomens III albetriadors qui pertexen la sal del estany e donen per part als cavalers e als prohomens de la terra fi als pus setils e a les dones qui tenen casa o alberch de III astes de sal fi a tres e a dos e a I (una), segons la valer de les persones...»



LA UNIVERSIDAD. SISTEMA ELECTIVO

No obstant la diversitat de vassallatges, formaren els habitants d’Eivissa i Formentera un sol Comú o Municipi, o més aviat Universitat, com vingué anomenant-se durant més de quatre segles.

En les primeres disposicions dels consenyors distínguese ja com el germen de l’actuació municipal, puix en elles presideix el reconeixement del factor popular en el règim de la illa, i així es prescriu la intervenció de prohoms en tota mena de judicis, com en el nomenament dels empleats en els estanys de la sal, i s’atén a cada moment als missatgers o síndics que acudeixen portant la veu de la comunitat o universitat, segons diuen els documents— dels habitants d’Eivissa. Però la vida municipal no comptà, sense embargament, al parer, amb un òrgan definit i permanent, ni tingué per tant funcionament regular i precís fins a l’any 1299, per concessió de Jaume II de Mallorca, confirmada seguidament per los consenyors eclesiàstics, en la qual es disposa que anualment, el primer dia d’abril, els batles dels consenyors, aconsellats per los prohoms de la terra, elegeixin tres d’aquests per Jurats, els quals puguin a la seva vegada elegir deu Consellers, que els assessorin i ajudin en l’ordenament del comú.

Jurats i Consellers acudien seguidament d’elegits a l’església major, on els tres batles dels consenyors, sostenint el llibre dels Sants Evangelis, prenien-los jurament i promesa que complirien fidelment amb sos oficis, a honra i servei dels senyors, de la Universitat i de tota la república.

Temps eren aquells de floriment municipal, i sent natural en el Municipi el dret a elegir sos directors i consellers, no havia de trigar a posseir-lo la naixent Universitat. Vingué, en efecte, a cometre’s l’elecció de Jurats, i al parer de Consellers, a un anomenat Consell general, constituït mitjançant un cens de dues-centes cinquanta persones (escollides, dintre de cada estament, entre les principals de la illa), dividit en cinc grups iguals (p sia de cinquanta persones), cada un dels quals entrava en funcions per torn anual con los quatre grups restants.

L’al·ludida representació dels estaments o classes socials en el Consell general trobava’s fixada molt particularment en la juraria, els tres membres de la qual corresponien, respectivament, als tres principals estaments o braços, o mans, com aquí es deia, en què es considerava dividida la illa, a saber: mà major, integrada per cavallers i gent principal —«qui son dels millors e pus richs de tota la ylla», llegeix-se en un document de l’època—; mà mitjana, constituïda regularment per mercaders, mariners i artesans; i mà forana, o sia dels habitants de la campinya; i així s’anomenaven els tres Jurats, per ordre de preferència, Jurat de mà major, Jurat de mà mitjana i Jurat de mà forana. (Jurat de ma major, Jurat de ma mitjana y Jurat de ma de fora.)

Els tres Jurats i aquells deu consellers primitivament per ells nomenats vingueren a formar, en constituir-se el Consell general, el Consell anomenat secret, i també especial, encarregat dels assumptes ordinaris, així com en los de major moment entenia el general.

En entrar aquest en funcions, seguí efectuant en la mateixa data, o sia en 1r d’abril, l’elecció dels Jurats i, segons parer, la dels restants membres del Consell secret. Per aquest eren elegits el Mostassaf (encarregat de la vigilància sobre pesos i mesures), el dia de la Pasqua de Resurrecció, i els anomenats oficials de la sal (Escribà, Guardià i Tercer Arbitriador), el dia de Tots els Sants.



De CORSO:

El març de 1493 armen els Jurats tres llenys de rems per notícies de dos llenys de moros a Portmany. I l’abril següent armen els mateixos «dues fustes e un card den Aloy», per avisos de llenys moros a la Cala den Mayans. El 1498 figura una goleta armada patronejada per Bartolomé Andreu, per a la construcció de la qual concedí la Universitat, segons costum de l’època, una ajuda de cinquanta lliures, amb la condició que no fos venuda fora de la illa.

Una de les cartes de Ferran el Catòlic, a l’Arxiu de la Corona d’Aragó, datada el 3 de novembre d’aquest mateix any, fa referència al corsari eivissenc Joan Todor, que serví amb navilis armats durant les guerres de Granada i, acabades aquestes, amb patent de cors estesa a Eivissa, passà a les costes de Berberia, on apresà un lleny moro, amb el guany del qual comprà a Sardenya un galió.

La galiota de Bernat Andreu i la barca d’Antoni Vidal surten l’any següent per perseguir un lleny de moros vist a Corona i després a Rubió. Aquesta galiota portà avís de Dénia que a Alacant hi havia sis llenys moros. Per aquells dies es parla amb freqüència d’armament de naus per acudir a punts de la costa on se senyalava la presència d’embarcacions mores. Però els seus assalts es feren ja tan continus que no cabia en les possibilitats de la nostra marina evitar-los. Ni, fora d’alguna escapada, anar a cercar l’enemic al seu propi cau.

Majorment en entrar en joc, en el segle XVI, mestresses en realitat del Mediterrani, les grans armades turques, en concert més d’una vegada amb França, amb escàndol de la Cristiandat. Vivíase en contínua alarma, prenent els Jurats totes les possibles prevencions en cas de males noves. Talaies a Formentera i en tota la costa d’Eivissa; minuciós examen de les fortificacions; estreta vigilància dels captius; apilament de llenya, grans i farina, i preparació de molins de sang a la ciutadella; servei constant de les Milícies; concentració de dones i nens de les parts foranes en punts allunyats de la costa o a la vila. Només a l’empara dels murs es gaudia de seguretat; no completa, que les flotes enemigues tocaren més d’una vegada amb els tirs de ses bombardes l’Església major i el Castell, amb altres punts de la vila superior. El mateix raval de la marina fou repetidament invadit i devastat, amb jornades tan luctuoses com la del 6 d’agost de 1578, en què foren fetes captives 120 persones. Regia l’ordre que, en aproximar-se bucs enemics, fossin enfonsades les petites embarcacions que hi hagués al port (si no hi havia naus majors al mateix),[^2] portant a terra sos aparells. De l’any 1505: «E si naus nos trobaran en lo port, que tot lo barcarés sia mes a fons e les veles e rems vinguen dins vila». I s’hagué d’augmentar en certa ocasió el preu del vulgar «jarret» (caramel) perquè no havien deixat els moros cap falutx pescador a les cales i refugis de la costa.

Armades anaven i venien en sos viatges, d’ordinari, les naus eivissenques, com la major part de les que arribaven al nostre port. Però com a obligada defensa, puix no cabien aventures sent tals les forces de l’enemic. En pla de guerra, les nostres comptades embarcacions servien més aviat d’enllaç i vigilància en els grans aprests defensius de la illa. (…)

El 1732 organitza Patiño la conquesta d’Orà, preparada curosament, en especial, amb l’aportació de naus corsàries. Foren contractats quatre galiots a Mallorca i quatre a Eivissa, cadascun amb una tripulació de setanta homes i una soldada de cinc-cents quaranta pesos mensuals. A mitjan maig s’ajuntaren a Eivissa els vuit galiots, per passar a Alacant, punt de reunió de la flota expedicionària, que partí d’aquell port el 15 de juny i regresà victoriosa l’agost. (…)

Sense especials estímuls, con les simples ordenances de cors, no faltava aquí gent decidida, en tant que ho permetien les embarcacions disponibles i la població de la Illa, que a finals del segle XVIII no passava de les tretze mil ànimes.

La proposta dependència oficial cercava una força permanent amb unitat d’acció; però els corsaris particulars, amb menor rigidesa de disciplina i major soltura per a les iniciatives pròpies, resultaven més fàcils, perquè no fixaven tonatge ni nombre de tripulants, ni suposaven un compromís a llarg termini. I així, amb anterioritat a la conquesta d’Orà —a partir del segle XVIII—, responent només indirectament a la sàvia política naval i constructiva de Patiño i del Marquès de la Ensenada, cap ja registrar aquí gran nombre de naus corsàries, armades per particulars o per el Gremi de Marejants (Confraria del Salvador), de tan antiga i gloriosa història.

A mitjan segle, el ressorgiment que imprimeixen els Governants al comerç espanyol i a la construcció naval reflecteix-se en les drassanes eivissenques en progressió extraordinària. Creix la nostra marina, que, segons el Delegat Regi D. Miquel Gaietà Soler, en el Pla de Comerç i Marina per ell redactat, comptava aleshores (1787) «con más tonelaje que la de Mallorca», «ascendiendo la gente de mar a 746 hombres comprendida la Maestranza y no los Cuadernos». I per constrenyiments de defensa, esperit aventurer i exaltació patriòtica, totes les nostres forces marítimes s’enrolen en el cors. D’ordinari, al marge de tota pressió oficial, puix els bucs armats en aquesta última etapa per compte de la RI. Hisenda fóren-ho comunament en atenció als serveis que tenien prestats. En aquest gran embat del final del segle i començaments del XIX, en què conflueixen el tradicional flagell berberisc i l’assalt de les marines europees, en particular l’anglesa, contra el ressorgir d’Espanya, no hi hagué poble algun que donés a la creuada dels mars més complet i decidit esforç. Molts, com a simples lluitadors. Altres —amb patent de cors i mercaderia—, seguint, armats, el seu tràfic comercial. Però demostrant aquests també son coratge, si el cas ho requeria.



De COSTUMBRISMO

Com a adhesió al XV Congrés Agrícola de la Federació Catalanobalear celebrat a Eivissa el mes de març de 1912, publiquí un número extraordinari del periòdic Nostra Hoja (Butlletí mensual del Centre d’Acció Social i de l’Associació de la Bona Premsa) dedicat per complet a les nostres cançons pageses, en sos diferents gèneres. En la introducció del qual (d’acord amb les cançons transcrites, en el nostre dialecte) apuntava el següent:

«Són aqueixes cançons (que dins d'es seu general prosaisme guarden no poques belleses, que ara no hem d'analitzar, i en últim cas sa bellesa de ses roses humils i espontànies), són cosa íntima i inseparable de sa nostra vida pagesa.
Tots en saben i en diuen, de cançons, pròpies i apreses d'altri. Ses mares adormen es infants cantussant-les amorosament. Elles acompanyen sa tasca de sa gent feinera; les diuen joves i al·lotes ses tardes de festa i ses nits de vetla a sa fresca de sa porxada o prop d'es tions que flamegen dins sa cuina. Són s'obligat complement de tota vertadera festa. Les mormolen es veis, arrufats per dins ses cases; les parlotegen es menuts, pasturant es bestiar per ses marines...
Són bells romanços cavallerescs, de fonda arrel catalana, ecos llunyans de l'antiga joglaria; narracions de fets diversos; vides de sants, gloses sentencioses, cants d'enamorats; o sàtires, o ensenyances doctrinals, i oracions contrites, i gotxos d'alegria religiosa...
Són fets quasi sempre per gent que no sap de lletra. Sa seua factura general és sa d'es romanç octosíl·lab, però aconsonantat o assonantat, indistintament, no sols es versos pars, sinó també es impars. En cantar-les o recitar-les, es fonen freqüentment sa darrera vocal d'un vers i sa primera de s'altre, i així es regularitzen versos que, escrits, resulten massa llargs.»

Molt ha perdut des de llavors aquesta antiquíssima afició, i amb això, al meu parer, perd l’illa prestància espiritual. Augment d’il·lustració i cultura? Elevació de vida? En això, no. No és un art que s’estén i es poleix, sinó que desapareix. Un poble que compta amb un art propi, i en comptes de millorar-lo, l’oblida. Amb minva, per tant, de sa personalitat.



SA FAVERETA (fragment)

En Pere era un jovenillet orfe. Ben al·lot. I no es pot dir que fos de bon de veres bambo; però, com que li faltàs s’aigua d’es ’bril, era massa innocent p’es temps que tenia. Vivia tot sol, des que feia poc li faltaven es pares. No tenia ofici ni benefici. Feia missatges i ses feines que li encomanaven ses famílies de la vesindat. I anava tirant, sense faltar-li ni sobrar-li gran cosa. Tothom l’apreciava i, al cap i a la fi, es sentia feliç.

Veureu que un dia s’estava mirant una favera nascuda de sort a un tanconet de ca seua. I li semblà que la veia créixer. Badà uns uis com a salers. Vaja si creixia! Ja ho crec que creixia! I, dit i fet: s’hi assegué dalt, sense pensar-hi més, i començà a dir-li: Favereta per amunt, favereta per amunt… Així ho feia sa ditxosa favera. Per amunt, per amunt… Fins que arribà al cel,

En Pere muntà es graons que duien talment a ses portes de la glòria, i tocà fluixet s’armella, entre empatxós i esperançat. Al punt enguaità Sant Pere p’es finestró de sa porta. —¿I tu, per aquí, Pereguet? Perquè no fas cara de mort. —No, no som mort encara, gràcies a Déu, ni presses. He arribat a cavall en sa favereta que aquí veis. I ara que som aquí, si em volguésseu donar alguna cosa per fer-me millor la vida que fins ara, cregueu que us ho agrairia. Ja sabeu que som un pobre, i em dic Pere, com vós. —Molt bé, molt bé, li féu de contesta Sant Pere. Ja sé que ets un bon al·lot. Espera’t, idò, ja que has vengut; ja que ha volgut Déu que arribasses d’aquesta manera tan estranya…





Tria de poemes d’Isidor Macabich i Llobet
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VESPRALS

I

Hora de nacre. Oms, molins, palmeres,
purs, es retallen dalt un òpal fi.
Tot preludia l'Angelus.
Miracle vespertí!

I prest tendrem un decorat de plata.
La lluna plena ve,
fa tres nits, a tobar si ja traspunten
les flors dels ametllers.

blanc i rosset,
Bon Jesuset
de sa mare...
I per son pare:
«un alotet menut
que prest tendrà llaüt
dels que fan tru-cu-truc,
truc-truc,
truc-truc...,
gros com una fragata»...

I riu feliç el pobre pescador,
que torna de salpar el seu palangró,
balb d'humitat i net d'escata.

III

Tres campanetes que sonen
dins un lluny melangiós.
Llur dolç salmeig:
tin, tin, tin,
tin, tin, tin,
bé dins l'ànima se'm fon.

Una membra plaers de la infantesa;
l'altra, fragàncies d'un bell somni d'or
-claredats perdurables
d'aquells altres solposts-;
la tercera, les noces de ma vida.
I totes ploraran la meua mort!

VII

Amunt, amunt, amunt, i forta la volada.
Els daurats regalims ja voregen el port.
Llums de fosca, llums d'hòmens; de la llum vera, viva,
que dóna escalf i joia, just en queda claror.

Ja tornaran amb ella, a redòs de les barques,
esgronsant-se dalt l'aigua o cridant el mal temps.
Ara la nit les guia a la cova materna,
calor de niu i d'ala, misteriós recés.

Oh penyalet nadiu, oh terra benamada,
com el niu de gavines oberta a cel i mar!
Mai, mai, del món extern les llums meravelloses,
el teu sagrat encís no em feren oblidar.

VI

Tarda de plom,
claror grisa i difusa.
Rum-ru,
rum-ru...,
lluita de rem i ona.
Ja ve,
ja ve,
dolçament li cantussa
a son fill una dona.
Un infantó petit,
que mira fit a fit
la barca que proeja,
i riu i manoteja.
Un bell fillet,



CORPUS

Dins de la pompa medieval florida,
canta la font un himne vell de vida
i dalt son broll d'argent hi balla un ou.
Amb els menuts somriu la font hieràtica,
i fins la vella gàrgola enigmàtica
dins ses entranyes sent com un goig nou.

Corpus barceloní, llum i alegria,
religiosa i profana simfonia
de noves transparències i vells tons!
Mon esperit, llunyà, sent l'enyorança
d'un altre Corpus més humil, que avança
encatifat amb herba de Sant Ponç.



PREGARIA

D’un llibre que els poetes de les Balears dediquen a Nostra Dona de Montserrat en el IX centenari de l’Abat Oliva, que fundà aquell monestir.

Som, Verge, aquell escolà
que guarnia el vostre altar
amb flors d'uns fresca albada.
Guiau-me dins la vesprada,
que encara us en vull cercar.

Som, Regina, aquell donzell
que a popa del seu vaixell
clavà la vostra senyera.
Deixau-me, gentil barquera,
que us bes l'orla del mantell.

Som aquell vell glosador,
goig amarat de tristor,
que us féu sa primera glosa.
De vostra gràcia mai closa
donau-me'n un regueró.

Som aquell trist pelegrí...
Vostre amor estemordí
aquella serp que em seguia,
i en Vós esper, Mare pia,
que no torn a revenir.

Som l'etern enamorat
de vostre encís sense manca,
bé sigueu a Eivissa blanca,
bé morena a Montserrat.
Prestau-me rebuda franca
per tota una eternitat.

Caliuada dels vells, font encantada
que sap de pelegrins i enamorats.
Foc del Paraclit. Ablució sagrada
que neteja la lepra dels pecats.

Mon cor, sempre contrit, veu i confessa
que del foc de l'infern ha estat hereu;
però el vostre, Senyor, sang i aigua vessa
ferit d'amor per mi sobre la creu.



SI PUDIERA SER…

A Enrique Fajarnés Cardona

Vencedor de los látigos glaciales,
ni un fragante plumón de tu cimera
perdió su lozanía en la carrera
de las ígneas furias estivales.

Te enjoyarán las pompas otoñales,
como te acarició la primavera,
y al duelo de otras hojas, en tu esfera
sólo responderán brotes triunfales.

Magnífico eucaliptus, mi vecino:
Brindarte en la invernada añejo vino
y agua nativa y fresca en el verano...

Un afecto filial, breviario, pluma,
y junto a ti o a la cercana espuma,
humilde sepultura de cristiano...



ENMIG DE LA PLACETA CASOLANA

Enmig de la placeta casolana
on hi fèiem el foc de Sant Joan,
hi han alçat susara una fontana,
alegria i ajut d'aquell voltant.

Els remolins del temps, que mai reculen,
segaren implacables per allí
vells i jóvens, i els sent ara com dulen
fora d'aquells enterns, cercant-me a mi.

No hi tenc ja coneixences. Que en venia
una samaritana avui he vist.
Pecador som. Qui pedra hi tiraria?
Encara, encara en busca Jesucrist.

El foc i l'aigua, forces sense mida
en les terres del món i en lo eternal.
La flamada del sol, que és llum i vida;
el mar immens, amb son alè vital...

Des que hi ha món, foc és intel·ligència.
Signe d'amor i pau, sempre, la llar.
Iniciarà Jesús sa omnipotència
beneint les sis hídries de Canà.



VESPERTINA

A Mariano Villangómez Llobet

Otoño. Viejos granados,
testigos empecatados
de un antiguo Bradomín,
sus oros acuchillados
asoman en el jardín.

Vetusto jardín cimero
en el lejano sendero
de un recatado querer,
tan primerizo y postrero
que no llegó a florecer.

Campanita centenaria
que fue voz del buen amor,
y renueva su plegaria
en la ermita solitaria
al paso de su Señor.

¡Cuánto de mi lejanía
con sus ecos revivía
en aquella procesión!
Al callar ella, seguía
tañendo mi corazón.





III COL·LOQUI INTERNACIONAL DE LLENGUA I LITERATURA CATALANA

Josep Maria Sala

Després d’Estrasburg i Amsterdam, la ciutat anglesa de Cambridge rebé en un dels seus colegis universitaris, el Fitzwilliam, prop de cent cinquanta professors i estudiosos del català. S’aprofitaven les vacances de Setmana Santa —potser tot anticipant-ne una mica la data de començament—, i des del 9 d’abril fins al 14 es podia triar, o més ben dit, s’havia de triar, entre assistir a una ponència de llengua o a una de literatura. Tots els matins i gairebé totes les tardes, els congressistes dubtaven i es repartien entre les conferències dels lingüistes (Nadal, Lüdtke, Mariner, Roca-Pons, Pring-Mill, Palau i Martí, C. Lleó i J. Mascaró, Ebner, Russell-Gebbett) i les dels crítics literaris (Lorda, Marfany, Schib, Massot, Molas, Tavani, Pring-Mill, Navarro i Terry). Entre conferència i conferència, entre cervesa i cervesa. o havent sopat, quan un seminari no aplegava altra volta la gent, s’oïa el nom de Chomsky, el gramàtic camp de batalla de les generacions madures i la jove, o se sentia la darrera disputa sobre Pedrolo, Brossa, Vicent Ferrer… o l’Arbre Exemplifical de Ramon Llull.

En relació amb el Col·loqui, a la Biblioteca de la Universitat (als volts de tres milions de volums!) es celebrava una exhibició de llibres i manuscrits antics catalans. Hi havia també a la ciutat una exposició de pintura catalana moderna i la temptació de comprar llibres sobre temes literaris i lingüístics catalans. És a dir, com que va fer bon temps, podia el congressista passejar i, pertot arreu i de tant en tant, saludar un conegut o veure una cara familiar, com si el Cambridge medieval fos el barri gòtic de Barcelona o —amb un «poquiu» de bona voluntat— ses Figueretes d’Eivissa.

El darrer dia es feia la sessió plenària constituent de l’AILLC (Associació Internacional de Llengua i Literatura catalanes) i un sopar de germanor acomiadava els participants. Llevat de la no assistència de Coseriu —la ponència d’Alarcos Llorach fou llegida per Ramon Cerdà—, el programa s’havia anat complint. Tothom, i no pas per compliment, felicitava el Dr. Walker, secretari del Comitè organitzador britànic; cadascú pensava ja tornar a casa (Alemanya, Suïssa, Estats Units, França, Hongria, Canadà, Suècia, Itàlia, Holanda…). Noves coneixences i nous coneixements, nous «a reveure!» i nous dubtes. El tercer Col·loqui, acabat.

Després d’Estrasburg (1968), Amsterdam (1970) i Cambridge (1973), Basilea. 1976. Que la revista EIVISSA i aquest cronista ho puguin notificar.

N. de la R.: L’excés d’original per al present número de la revista EIVISSA no ens permet fer-nos ressò dels darrers esdeveniments culturals illencs, entre els quals caldria destacar la II Setmana del Llibre, la temporada encara pròxima del Museu d’Art Contemporani, l’exposició d’homenatge a Josep Lluís Sert i l’important col·loqui que hi dirigí, etc. No obstant això, volem fer lloc a una notícia artística que ens honora, ja que la protagonitza R. Tur Costa, primera menció en el XII Premi Internacional de Dibuix Joan Miró, celebrat a Barcelona del 25 de maig al 19 de juny.




TUR COSTA, PRIMERA MENCIÓ DEL PREMI JOAN MIRÓ
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Segons el prestigiós crític català Alexandre Cirici, «sens dubte el més significatiu pintor d’Eivissa és ara Rafael Tur Costa». Al marge d’aquesta opinió, cal reconèixer la trajectòria ascendent i avançada de l’artista eivissenc, que el dia 6 de juny va merèixer la primera menció del XII Premi Internacional de Dibuix Joan Miró, amb un sol vot de diferència respecte a la guanyadora del Premi, Michaela Roubickova, de Txecoslovàquia. El Jurat, presidit per Josep Llorens Artigas, estava format per Maria Lluïsa Borràs, Francesc Vicens, Josep Pratmarsó, Joan Teixidor, Arnau Puig, Francesc Valbuena, Antoni Moragas, Alexandre Cirici, José María Moreno Galván i Lluís Bosch i Cruañas. La repercussió i transcendència internacional d’aquest certamen és constatada pel número d’obres exposades —quatre-centes cinquanta, procedents de trenta-tres països—. Altrament, la notable qualitat que se’n desprèn del catàleg fa més meritòria la distinció atorgada a R. Tur Costa.

En paraules del Secretari del Jurat, Lluís Bosch i Cruañas, «Tur Costa, nascut l’any 1927 a Eivissa, és un artista d’una gran precisió en el traç. Coneixent la seva obra, el dibuix aportat al Certamen per Tur resta plenament justificat i és una valuosa aportació estètica a tot el contingut de la seva plàstica. El procediment del seu dibuix “llapis de color i color alumini”, segons les dades tècniques de la seva fitxa d’inscripció, ens manifesta que el món de Tur Costa és un món d’agrupaments, d’incidents lineals i de processos cromàtics; aquests tres factors donen a la seva obra una valor que ens suggereix contínuament l’inici d’una nova construcció estètica».

A l’article d’Alexandre Cirici Tur Costa, pintor d’Eivissa, publicat a SERRA D’OR el mes de març passat, llegim: «Rafael Tur afirma que no vol evocar cap visió concreta. Però no nega que les seves obres puguin evocar, com efectivament evoquen, el paisatge, l’arquitectura i els tèxtils d’Eivissa. Simplement és l’àmbit, és el clima, allò que ell vol captar. D’altra banda, en treballar, cerca una sola cosa: crear un indret que respongui al seu clima interior, que sigui un indret tranquil, on s’hi estigui bé. No té altra intenció que aquesta catarsi per la pura contemplació estètica».


[image: Dibuix de Tur Costa que obtingué la primera menció.]

Dibuix de Tur Costa que obtingué la primera menció.





Els forns d’alquitrà, una explotació poc coneguda dels nostres boscos

Cristòfol Guerau dArellano i Tur

Traduït del castellà

Des de temps secular, el bosc eivissenc de pi blanc (Pinus halepensis Mill.; en eivissenc, pi bord) ha estat objecte de diferents formes d’explotació. Juntament amb la sal1 i els conreus del secà mediterrani ha constituït un dels pilars de l’economia insular tradicional. Recordem que, ja al segle XI, el geògraf àrab Al-Maqqarí ens diu que l’illa d’Eivissa «proveeix gran part d’Àfrica de llenya i sal», i afegeix més endavant que «com que hi ha molt bosc, la principal indústria dels seus veïns consisteix a fer carbó, que embarquen per a Barcelona i altres ports del Mediterrani».² A aquesta imatge del bosc eivissenc, en la qual es barregen carboneres (sitges) i tions (tions), cal afegir una altra forma d’aprofitament, la dels forns d’encrità o pega, en els quals s’obtenia alquitrà (encrità) i pega (pega), a partir de la resina (reïna) elaborada pels pins blancs. Prova d’això són els topònims que, referents a productes d’aquesta explotació, hi ha a la geografia de les Pitiüses: A Sant Josep es troben el Puig de sa Pega i la Font de sa Pega, a Sant Antoni de Portmany, el Puig de sa Tea, i a Formentera, al Cap de Barbaria, el Torrent de sa Tea.


L’evolució històrica

Aquesta forma d’explotació forestal era costum molt antic a l’illa, com ho prova un document de l’Arxiu Municipal d’Eivissa, datat el 1299, en el qual el rei Jaume III revoca una prohibició d’extreure de l’illa pega i alquitrà, afegint «com antiguament és acostumat per los homes de la dita illa».³ Aquesta pràctica, menys estesa i coneguda que la del carbó i la llenya, ha romàs viva fins a la meitat del segle actual, data en què s’apaguen definitivament els forns que encara es conserven als nostres boscos. A les tècniques seguides pels pagesos per a l’extracció de teies i obtenció d’alquitrà i pega, ens referirem en aquest treball. No volem, però, deixar abans d’assenyalar la importància que per als eivissencs devia tenir aquesta indústria forestal, com posen de manifest les contínues cites que, referents a aquests productes, fan documents de la nostra història. Així, al ja mencionat document de l’any 1299, s’uneix el 1335 una carta del mateix Jaume III al seu lloctinent a Eivissa, Ramon Muntaner, perquè la «fusta pegua thea e rasina, de les quals la dita illa en res nos millora»2, puguin ser exportades a Mallorca i a les terres del rei d’Aragó. Aquesta carta, així com l’escrita el 1299, són respostes del rei a les peticions dels jurats de l’illa que demanaven permís d’exportació per a aquests productes.⁴

El 1655, en fer-se públics els 110 «Capítols de Política y Bon Govern de la illa de Iviça», en què es fixen els preus de les mercaderies necessàries als illencs, s’estableix en el capítol 41 el preu de venda de la pega, alquitrà i teia. Aquests queden fixats de la següent forma: «la pega a tres lliures lo quintar, lo alquitrà a dos lliures i la teja a sis sous lo quintar», i, en cas d’infracció, multa de 10 lliures tant per lo comprador com venedor i la tal pega o alquitrá i teja venuda perduda».⁵ El 1753, es prohibeix l’exportació de l’alquitrà i de la pega fabricats a Eivissa, a causa que «havent-se augmentat la navegació amb els molts vaixells que s’han fabricat, al mateix pas es van disminuint els boscos i marines d’ella, en el tràfic de llenya, riboltons i chorizos que saquen per a Orà i Cartagena; i els mateixos naturals no troben les més vegades dit gènere (es refereix a l’alquitrà i la pega) per a la compostura i reparacions o fàbriques de les seves mateixes embarcacions, sent precís portar dit gènere de fora per al citat fi».⁶


[image: La Font de sa Pega, un dels topònims que indiquen l'antiga presència d'aquesta indústria a l'illa.]

La Font de sa Pega, un dels topònims que indiquen l’antiga presència d’aquesta indústria a l’illa.


El 1845, Joaquín Maximiliano Gibert, Cap Polític de la Província, va visitar les illes d’Eivissa i Formentera per elaborar un informe sobre l’estat en què es troba l’administració i riquesa d’ambdues illes. En aquest informe, en parlar de les activitats industrials, cita l’existència al terme de Santa Eulària de «quatre forns de pega que produeixen a l’any sobre cinquanta quintars cadascun», i en parlar de Sant Joan, indica «hi ha alguns forns de pega».3

Finalment, l’Arxiduc Lluís Salvador, a més de citar l’existència de forns de pega i donar els valors d’exportació d’aquest producte en el trienni 1883-1885, ens explica —encara que incompletament— com s’obtenia. Diu així: «Extreta la resina dels pins per mitjà d’incisions al tronc, se la fon en un forn amb molt foc, vessant-la després en una mena d’artesetes formades amb la terra argilosa que es recull a les rodalies. No crec que d’aquesta classe de forns n’hi hagi molts a l’illa, ja que en totes les meves excursions pel seu territori, no vaig encertar a veure’n més que un, encara que vaig tenir notícies d’altres existents als districtes de Sant Joan i Santa Eulàlia. La resina així preparada s’anomena al país pega. D’una part d’ella treuen els eivissencs l’alquitrà, que es consumeix tot a Eivissa, mentre que de la brea se n’exporta ordinàriament alguna quantitat».4

Pel que fa a Formentera sabem que també dels seus boscos es treien els productes que ens ocupen. Així ho testimonia la protesta presentada el 1302 pel procurador de l’arquebisbe i paborde de Tarragona al rei Jaume de Mallorca, perquè el seu lloctinent en aquestes illes s’ha entremès en assumptes que lesionen els drets que l’església de Tarragona té aquí, i demanen al rei que revoqui tals intromissions. Diu així: «que com los hòmens de la illa de Formentera haguessen acostumat de donar delme a dits Arquebisbe y Peborde de la fusta, pega orxella y altres coses, Berenguer de Caldes llochtinent del Rey havia manat compellir a dits hòmens quen responguessen a Ramon de Vilella».5 Cal citar, com a curiositat i fora del tema que ens ocupa, que l’orxella és un liquen a partir del qual s’obtenia a l’Edat Mitjana una matèria colorant per tenyir vestits preciosos.

No esgotem, amb aquestes cites, totes les que d’alguna forma fan referència als esmentats productes; tan sols hem escollit les que, per correspondre a períodes diferents de la nostra història, ens indiquen que la indústria de l’alquitrà ha estat una constant més dins de la variada activitat laboral del pagès eivissenc i, per consegüent, una forma més de l’economia de les Pitiüses.



Les tècniques d’elaboració de l’alquitrà

Vegem ara de quina forma es duia a terme l’explotació i les tècniques seguides. En destinar una pineda a l’obtenció d’alquitrà, el seu propietari s’associava freqüentment amb dos obrers per realitzar les tasques d’explotació. L’un i els altres es distribuïen els treballs en la forma que anirem detallant, partint-se a meitats els beneficis de la seva venda. S’iniciaven els treballs amb l’elecció dels pins que havien de subministrar la resina; s’escollien els de tronc més gruixut, en els quals sol concentrar-se preferentment aquesta substància. A aquests se’ls tallava la cima (cimerol), operació que es denomina escimerolar es pins. Aquesta mutilació solia precedir en tres o quatre anys les altres tasques i la seva finalitat era provocar, en aquest temps, la concentració de les resines elaborades pel vegetal, a la zona que restava de tija.

L’elecció dels pins, així com el tall de les seves cimes, corria a càrrec del propietari.

Passats aquests anys, i durant la primavera, es procedia a descorçar els troncs per un dels seus costats, mai en tota la seva superfície, fins a deixar al descobert les primeres capes de fusta o lleny. Per a això, els obrers feien saltar, amb una destral, les plaques llenyoses (carrasca) que el protegeixen. En aquesta situació, es diu que els pins estan parats, és a dir preparats per a l’extracció posterior de teies (teies, tees) i, amb elles, de la resina. Aquesta situació en què quedava la pineda ha quedat plasmada en el següent estribot del cançoner popular:

«As Jondal tenc pins parats
i a sa Cala belloteres
per fer un banc quadratjat
i festetjar a can Costera»

Les dimensions de la superfície descorçada eren d’1,30 a 1,80 m de longitud per 0,25 a 0,55 m d’ample.


[image: Pi escimerolat i parat que ja ha estat objecte d'extracció de teies.]

Pi escimerolat i parat que ja ha estat objecte d’extracció de teies.



[image: Pi que ha perdut resistència com a conseqüència de successives extraccions de teies.]

Pi que ha perdut resistència com a conseqüència de successives extraccions de teies.


Seguidament, del lleny nu i saturat de resina, se separaven a cops de destral les estelles resinoses o teies. Amb l’estellat, la franja d’extracció quedava emmarcada entre dos ressalts del pi, un superior, de forma semicircular, anomenat sa corona, i un altre inferior, inclinat, a manera de topall, anomenat sa sola. La mida de les teies variava segons el volum del pi i la perícia de l’encarregat d’extreure-les. Els experts, pel que sembla, les obtenien de fins a 1 m de longitud i un pam d’ample, si bé el corrent era obtenir-les entre dos i tres pams de longitud, un d’ample i de dos a quatre dits de gruix. Aquestes s’apilaven a la base del pi, del qual havien estat extretes, al costat de sa sola, amb l’objectiu de recollir la resina, que continuava fluint per les ferides del lleny. En aquesta situació romanien tot l’estiu, època en què la secreció resinosa arriba a un màxim. El ritme d’extracció de teies era d’uns 8 a 10 pins per home i dia. En arribar la tardor, les teies eren baixades de la muntanya i portades fins al forn mitjançant un ase proveït d’alforges. Aquesta tasca corria a càrrec del propietari. L’extracció de teies podia repetir-se sobre els mateixos pins als dos o tres anys.


[image: Sa sola.]

Sa sola.




Els forns d’alquitrà

Seguidament entrava en funcionament el forn d’alquitrà. Vegem la seva estructura. Consta de dues peces: el forn pròpiament dit (es forn), de forma ovoide, i, adossat a ell, un dipòsit cilíndric denominat s’olla. Ambdues peces es construïen a base de pedres unides amb calç i aigua (emmorterades). El forn es revocava interiorment amb terra refractària, anomenada terra de foc. Presenta dos orificis, un superior o boca, lleugerament ladejat respecte del vèrtex, encara que n’hi ha amb la boca centrada, i un altre, gairebé visible, es forat situat al fons del forn, en comunicació amb el dipòsit exterior o olla. Aquest conjunt s’aixecava generalment al mateix bosc però molt proper a algun camí per facilitar posteriorment la seva venda. No és rar trobar-los units a alguna sitja (forn de pega del Puig d’en Racó, Corona) o forn de calç (forn de pega de ses Marrades de Corona) formant una reunió d’indústries del bosc. Per a la seva construcció s’aprofitava un desnivell del terreny, de forma que a la part inferior quedava el dipòsit i a la superior, sobresortint a manera de cúpula, l’extrem del forn amb la seva boca.

Un cop les teies al costat del forn, els obrers procedien a encanar es forn, o sigui omplir-lo de les citades estelles fins a la seva mateixa boca. En aquesta feina un obrer situat a l’interior del forn, anava col·locant les teies ordenadament inclinades de forma que totes les puntes miressin cap a l’orifici de sortida, a fi que l’alquitrà que es vagi obtenint llisqués amb facilitat. Per evitar la seva possible obturació, es feia al seu costat una cova o creu de teies, és a dir un petit buit resguardat amb les mateixes teies. No tots els forns tenien idèntica capacitat. Podem considerar tres tipus, atenent a això; els que s’omplien amb les teies extretes de 20 a 25 pins, els que necessitaven de 70 a 80 pins i, finalment, els que precisaven estelles de més d’un centenar.

L’alquitrà s’obtenia per destil·lació seca de la resina. Per a això es prenia foc a les teies per la boca del forn, i la calor es propagava a les situades al nivell inferior immediat, les quals, sense inflamar-se, anaven cedint lentament l’alquitrà. Quan el foc arribava a aquestes estelles, eren les de baix les que deixaven escapar dit producte. Aquest lliscava i es dipositava a s’olla prèviament coberta de sacs i terra mitjançant uns travessers de fusta. Si no es tapava completament el dipòsit, l’alquitrà, al contacte amb l’aire, perdia les seves propietats, en especial la seva fluïdesa (s’esbravava), per transformar-se en pega, producte sòlid no utilitzat a l’illa, almenys en els últims temps.


[image: Sa corona.]

Sa corona.




Els productes obtinguts

Les teies es consumien en uns dos o cinc dies, segons la mida del forn, i s’havia d’esperar, almenys, uns altres dos per destapar el dipòsit. Seguidament, i al costat del mateix forn, es posava a la venda, i acudien a la seva compra gent de les cases pageses de la zona. La venda la realitzaven els dos obrers: un s’encarregava d’agafar l’alquitrà amb una espàtula i dipositar-lo al recipient del comprador, i l’altre, de pesar els recipients, primer buits i després plens d’alquitrà. Els recipients més emprats per guardar aquest producte eren les olles (s’olla de s’encrità) que no solia faltar a cap casa de pagès, o bé un vell càntir trencat de la seva nansa i coll (es truc de s’encrità).


[image: Forn d'alquitrà de ses Marrades de Corona, Secció i planta, segons plànols d'Antoni Ferran Llobet, aparellador.]

Forn d’alquitrà de ses Marrades de Corona, Secció i planta, segons plànols d’Antoni Ferran Llobet, aparellador.



[image: Forn de pega de ses Marrades de Corona. Parts superior i posterior, respectivament.]

Forn de pega de ses Marrades de Corona. Parts superior i posterior, respectivament.


Respecte a la pega, la informació rebuda és que a l’illa no l’empraven, i existeix certa confusió respecte a com s’obtenia. Per a uns era la barreja d’encrità i cendra que quedava dins del forn com a residu de la combustió de les teies. Per a altres, i com ja hem apuntat, la pega era el producte en què es transformava l’alquitrà, en no haver-se tapat totalment el dipòsit en el moment de formar-se. A Aubarca i Corona, obtenien pans de pega, que s’exportaven a Mallorca; aquests pans s’obtenien vessant part de l’alquitrà en uns petits forats fets a la terra. Aquesta preparació de la pega, concorda amb la descrita per l’Arxiduc Lluís Salvador. També s’obtenien poals de pega (galledes de pega), que es feien embadurriant d’encrità i cendra una cistella feta de canya i branques tendres (cistelló de verduc). El motlle podia fer-se d’espart: en aquest cas el poal es deia d’espart i pega.

A part l’alquitrà i la pega, també s’obtenia en aquestes explotacions forestals, escorça de pi (carrasca) i teies; aquests últims productes, igual que la pega, eren objecte d’exportació, alhora que consumits a l’illa.

Vegem a continuació en què eren emprats aquests productes a les Pitiüses. L’escorça de pi s’emprava per tenyir i donar més resistència a diferents estris de pesca, en especial xarxes (xarxes). El tenyit i adobat es realitzava en unes instal·lacions especials, anomenades tenyidors, existents a les cales o llocs on recalaven regularment barques de pesca. A Cala Llentrisca, encara es pot veure un tenyidor que ha romàs en ús fins a l’actualitat.

Referent a l’ús interior de les teies, només està en el record d’alguns ancians l’existència d’unes perxes molt llargues, anomenades mossons, on es col·locaven les teies per il·luminar els habitatges. En algunes cases pageses existeix un dipòsit, al costat de la xemeneia, on s’emmagatzemaven les teies (can Nadal, Sant Josep).

L’alquitrà era íntegrament consumit a l’illa per impermeabilitzar les soles de les espardenyes. També s’emprava, ajuntant-lo amb oli i bullint la barreja, per curar les petites ferides que es feien els animals de tir.

La pega era íntegrament exportada, a excepció dels poals de pega. El valor que suposaven les exportacions d’aquest producte ens ho indica l’Arxiduc Lluís Salvador. El 1883 es van exportar 3.785 Qm de resina (el mateix Arxiduc aclareix que es tracta de pega) per un valor de 28.227 pessetes; el 1884, 132 Qm per valor de 2.429 ptes., i el 1885, 197 Qm que van suposar un ingrés de 3.720 ptes.6 L’any 1904, Eivissa encara va exportar 38.710 Kg de pega per valor de 9.500 pessetes.7



Relació de forns

La majoria dels forns existents a Eivissa van deixar de funcionar fa aproximadament 30 anys, havent, no obstant, continuat de forma esporàdica algun d’ells fins fa uns 10 o 15 anys. Entre aquests últims figuren el de can Francolí de Corona, el de can Fracesc d’es Figueral i, a Formentera, el de ca’s Ferrer (la Mola), aquest últim avui derruït.
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Mapa de distribució d’alguns dels forns d’alquitrà existents a l’illa d’Eivissa i en bon estat de conservació. Observeu la seva localització als nuclis més forestals i muntanyosos de l’illa.
Llegenda: 1. Forn de ses Rotetes. 2. Forn de ses Marrades de Corona. 3. Forn d’es Clot de sa Nau. 4. Forn d’es Coll d’es Pouàs. 5 i 6. Forns d’es Puig d’en Racó. 7. Forn d’en Francolí. 8. Forn d’en Pereta. 9. Forn de can Tonió de Dalt. 10. Forn de can Esquerrer. 11. Forn de can Toni Lluquí. 12. Forn de can Toni Gat de Dalt. 13. Forn de can Perot de s’Aguila. 14. Forn d’es Saig. 15. Forn de can Fracesc d’es Figueral. 16. Forn de can Toni de sa Font. 17. Forn de can Toni Mosson. 18. Forn d’es Puig de ca’s Serres.
Símbols: Triangle = Nucli de població, Triangle ple = Altures, Cercle ple = Forns d’alquitrà


Citem a continuació alguns dels forns que van estar en funcionament en aquests períodes, indicant l’estat de conservació en què es troben.


	Forn d’en Costa o de ses Marrades de Corona. Es conserva sencer.

	Forn d’es Clot de sa Nau (Corona). Una mica derruït.

	Forn d’en Francolí (Corona). Es conserva sencer.

	Forn d’es Coll d’es Pouàs (Corona). Es conserva sencer.

	Forns existents al Puig d’en Racó (Corona). Conservats perfectament.

	Forn de ses Rotetes (Corona). Es conserva sencer.

	Forn d’en Pereta (Aubarca). Una mica derruït.

	Forn de can Tonió de Dalt (Aubarca). Es conserva sencer.

	Forn de ca n’Esquerrer (Aubarca). Es conserva sencer.

	Forn de can Toni Lluquí (Sant Joan). Es conserva sencer.

	Forn de can Salvador (sa Cala). Només es conserva la base.

	Forn de can Perot de s’Aguila (sa Cala). Sencer.

	Forn de can Toni Gat de Dalt (sa Cala). Una mica derruït.

	Forn d’es Saig (Sant Carles). Es conserva sencer.

	Forn de can Fracesc d’es Figueral. Es conserva sencer.

	Forn de can Toni Mateu (es Figueral).

	Forn de can Toni de sa Font (Morna). Es conserva sencer.

	Forn de can Miquel de sa Font (Morna). Es conserva sencer.

	Forn de can Toni Mosson (Balàfia). Es conserva sencer.

	Forn de can Pep Verger (Sant Josep). Només es conserva la base.

	Forn d’es Puig de ca’s Serres (Sant Josep). Es conserva sencer.

	Forn de ca’s Ferrer (la Mola, Formentera). Derruït recentment.





Altres tècniques d’elaboració de l’alquitrà

El procediment descrit d’obtenció d’alquitrà és, sens dubte, molt rudimentari, però pot considerar-se com una petita indústria forestal que precisava de forns fets d’obra i en els quals amb certa regularitat s’obtenien quantitats considerables d’alquitrà destinat a la venda. Existia, a més, un altre sistema d’elaboració que no precisava de forn i requeria solament el treball d’un home, per la qual cosa era emprat per moltes famílies, que així cobrien les necessitats que tenien d’aquest producte i fins i tot obtenien algun benefici amb la venda del sobrant.

El mètode seguit era el següent: Feien un forat a terra suficientment profund per allotjar dues gerres del tipus denominat d’oli (d’oli), superposades per les seves boques. La gerra superior s’omplia de teies i es col·locava sobre la inferior en la forma mencionada. Entre ambdues s’intercalaven uns fils de filferro entrecreuats a fi d’evitar la caiguda de brins al recipient inferior. L’espai que quedava entre les gerres i la paret del forat s’omplia de terra, i es cobria igualment la base de la gerra superior. Sobre aquesta es feia una foguera, la calor de la qual es propagava a les teies que van destil·lant l’alquitrà format. Aquest, gotejant a través de la reixeta, s’acumula a la gerra inferior fins a omplir un terç de la seva capacitat.

Tant en aquest últim sistema com en el dels forns, el pi blanc era l’espècie que proporcionava la resina per obtenir l’alquitrà, ja que les Pitiüses no tenen cap altre pi amb millors qualitats resineres. Per això, es fa curiosa la cita de Dioscòrides (segle I de la nostra Era), a la seva «Matèria Medica», quan en referir-se a les qualitats de les resines diu: «vénen les més excel·lents de Pityusa, illa propera a Espanya». Aquesta cita, extreta de l’obra de Font i Quer Plantas Medicinales, va acompanyada del següent comentari del seu autor: «A l’illa Pityusa, és a dir, l’anomenada actualment Eivissa, no s’hi cria sinó el Pi d’Alep (Pinus halepensis L.), sense làrix ni avet algun. Ignorem a quina classe de trementina va poder referir-se Dioscòrides».8 Podria ser que la resina a què es refereix Dioscòrides provingués no del pi blanc sinó d’una altra conífera de la qual és especialment abundant Eivissa i la qualitat resinera de la qual coneixen bé els nostres pagesos. Ens referim a la savina o ginebre de la miera (Juniperus oxycedrus L.; al país, ginebre), que utilitzaven per obtenir encrità de ginebre, el qual s’utilitzava com a medicament a les farmàcies de la ciutat.

La seva obtenció era idèntica a l’anterior; tan sols variaven els recipients utilitzats, que eren més petits. Les estelles s’extreien de soques (rabasses) de ginebres arboris i les col·locaven en olles denominades de quatre anses, de mida una mica superior al corrent. Aquesta es col·locava invertida, amb la boca tapada per un plat de fons foradat, sobre una altra olla. El conjunt s’enterrava, embolicat de teles que impedissin l’entrada de terra al seu interior i damunt es feia una foguera. L’alquitrà obtingut tenia color roig-groguenc i una viscositat semblant a la de la mel. S’emprava, aplicant-la sobre la pell, per combatre la sarna (ronya) i esmalucs (ferides petites i superficials) i també per via oral com a depuratiu.
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Tres poemes

IEE


EL RECORD

El sol a l'horitzó
baixava lentament
com una bola de foc,
mentre finia la tarda
i pels camps de pastures
es succeïen ovelles i vaques.

No ho puc oblidar,
ara, aquí, vora els murs
que la lluna emblanquina,
lluny d'allà, prop, dins el silenci.
Seria rompre l'harmonia de la creació,
la sinceritat dels cors.

¿Era que el mar d'on veniem
ens parlava amb nostàlgia a tots?

No ho puc oblidar...
Quelcom quedà escrit per sempre
al ritme d'un batec infinit.

JOSEP PLANELLS I BONET



POEMA

I

Salut, cansat estel de la matinada,
i tu, ponent de foc, afanya't, fes via.

La rosada envejosa va deixar-me tot sol aquell matí,
sense companyia. La rosada claror del sol ixent va
deixar aquests braços nus. Ja no podien estrènyer aquell
cos com a cos estimat. La lluna, si havia existit, havia
estat impassible, com sempre, contemplant abraços, com
sempre i, com sempre, en arribar la llum, allò que
semblava goig es va fondre.

II

Voldria que degotessin llàgrimes dels seus cabells;
que, estovats pel plor tranquil de la pluja, s'oferissin
remulls; i voldria poder ensaborir la sal vessada d'uns
ulls serens. Voldria que els llençols anessin caient hu-
mits a terra mentre que la sorda música d'una pluja
anés prodigant la profunda eternitat -petit instant-
com ho sol fer l'amor.

JAUME JUAN I CASTELLÓ
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LES CINTES AMARADES

(Recordant Eivissa)

Encetada elegia del blau més lluent:
a trenc de la nit,
groga la llum,
es gronxen les cintes amarades i mortes.
S'ha espessit la remor,
el mur s'endinsa,
i fosqueja (dalt el turó,
enllà del port i la mar) la calç de les pedres.
S'esllavissa el cansament de la pluja,
cau un record
i se m'ofega la tarda.

JOSEP MARIA SALA





Eivissa a la “Memòria de la melancolia” de María Teresa León

José Manuel Cardona Montero

Traduït del castellà

Jo no parlo. Quan jo mori -soc gairebé el més vell dels que queden- ja no sabrà ningú res del que va ser Espanya.

León Felipe

El quefer quotidià, els hàbits, la monotonia mateixa dels gestos repetits sistemàticament, tot contribueix a la ràpida superposició de les imatges, a l’acomodament cerebral, a què la memòria acabi també per habituar-se a les mutacions i esborri d’un traç el passat més immediat. Em succeeix a Ginebra, parlant amb ginebrins, evocar el vell hostal que donava sobre els molls del llac, demolit fa menys de deu anys per construir un d’aquests bancs asèptics com les modernes clíniques impersonals, veritables aparadors de vidre, que avui s’aixeca sobre els seus fonaments. Ningú ja no recorda la vella mansió. El banc està definitivament ancorat en la memòria de la gent, fins i tot dels vells del lloc, com es diu, que són, precisament, els qui pitjor recorden (evito dir els qui millor obliden, perquè no és així), escombrats per aquest sobtat canvi de les coses que és la llei dels temps moderns.

Per això he pensat evocar avui per als lectors de la revista EIVISSA el llibre de María Teresa León, almenys pel que fa als passatges en què reconstitueix la seva estada a l’illa fa ja trenta-set anys. María Teresa León i Rafael Alberti van venir llavors a Eivissa, on els va sorprendre l’aixecament militar del 18 de juliol, per pura casualitat. Aquell estiu havien pensat anar a Galícia, però Alberti és supersticiós com a bon andalús i un descarrilament de trens els va fer canviar de rumb. «Les muntanyes cobertes d’ametllers, que vam veure en embarcar a Alacant cap a l’illa d’Eivissa, aquesta serra Aitana, diàriament la nomenem en parlar de la meva filla. No hem tornat a veure-les. Són solament una il·lusió de retorn». Així comença l’aventura eivissenca del més gran poeta espanyol encara en vida. I aquest paisatge, aquesta geografia, aquests vestits, aquest camp que María Teresa León descriu amb tanta galanura, amb tant d’afecte, com si fossin d’avui, tot això i molt més ha desaparegut o està a punt de desaparèixer, soscavat, desarrelat, submergit o estranyat per les onades implacables, àvides i destructores del turisme.
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alt text

«Tornarem a mirar les teves ovelles banyant-se a la matinada i les tombes cartagineses cobertes de tapereres florides i les ginestes i les xarxes que els pescadors treuen tan platejades per les seves àmfores gregues cobertes de mol·luscs. Hem de tornar a mirar les noies eivissenques i a envejar-los els seus collarets: hem de besar les velletes amb els seus fusos a la cintura i aquella mare amb la seva filla que ens deixaven “robar” raïm per a la nostra fam (…) Hem d’asseure’ns al cafè de la Estrella…» L’autora empra indistintament el futur, el passat i el present. «Les xarxes que els pescadors treuen». Com si estigués contemplant de nou, com si estengués, entre el passat i el present, un pont imperible i tingués a l’abast de la mà alguna cosa que, sense ser somni, no deixa de ser pur record. Record esvaït per sempre. En una altra pàgina es descriuen els abillaments que ja no es porten: «Difícil representar-se sense veure-les aquestes faldilles prisades que per darrere escombren amb altivesa el terra, aquests mantons grocs, aquests davantals recamats i, sobre el pit, d’espatlla a espatlla, “l’emprendada”, col·lecció de cadenes, collarets i joies d’or i plata que són armadura i adorn i estalvi i dot. Les noies eivissenques porten estès sobre l’esquena el cabell trenat per cintes llargues fins a la vora de la faldilla, es lliguen sota la barbeta un mocador de colors i per entrar a l’església es col·loquen la “mantellina” blanca amb vora de vellut». Aquest present en l’evocació d’un record vell de gairebé quaranta anys em produeix una immensa tristesa. Una tristesa desconsoladora de tardor, de fullaraca, de monyons, d’espasa sense tall, de cansament infinit. «Les noies eivissenques porten…» Qui recorda encara?

L’agost de 1971 vaig tornar a recórrer els racons de Sant Rafel, el tancó dels pagesos on vam viure els anys de la guerra civil. Allà va néixer la meva germana el 1937. De nen m’havia semblat un lloc gairebé remot, apartat de la resta del món, silvestre i perfumat. És veritat que el passat tot ho embelleix i que la pàtina del temps té un misteri indesxifrable. Però el que no són fantasmes són aquestes pageses que veig encara davant meu tal com María Teresa León les fa reviure en la seva Memòria de la Melancolia. Doncs bé, no en queda res; és només una cançó, com la que León Felipe es va emportar amb ell a l’exili. Vaig preguntar a n’Antònia, la propietària del tancó. Em va mirar estranyada, com si li esmentés fets antediluvians. Li vaig tornar la mirada i vaig comprendre que els seus ulls estaven velats. La seva memòria era una terra erma, com el propi tancó, desolat, abandonat. Aviat ja no quedarà ningú que sàpiga com eren els pagesos, les noies, el camp, les feines i els dies, llavors. Fa només trenta i tants anys.


[image: Dones amb vestits tradicionals eivissencs descrits al text.]

Fotos del llibre Ibiza y Formentera. Guía Gráfica, de José Costa Ferrer, publicat cap al 1935.


Vaig mirar els murs de la pàtria meva

«El peu de l’home pot bastar-nos per anar de poble a caseriu, però no per petit l’horitzó deixa de ser grandiós. Nosaltres el miràvem des d’un molí: Molí de Socarrat». La primera vegada que vaig llegir aquest llibre no va saltar als meus ulls com més tard aquest present que, manifestament, ens projecta un passat viu com si formés part, encara avui, del món que ens envolta. «Des del nostre molí vèiem les parelles de pesca i, pensant en els molls vermelló i or, agafàvem una galleda i corríem a la Marina, saltant entre les tombes cartagineses que cobreixen el vessant de la muntanya de pedres rodadores amb mates de piadoses tapereres, tapissant de flors blanques esquerdes i clivelles (…) Els fenicis anomenaven l’illa Ebusin, i més de 600 anys abans de Crist ja Eivissa gaudia d’una població de mariners, cortesans i traficants. Els grecs, pels seus molts pins, li van dir Pitiüsa.»

Les ruïnes cartagineses d’avui són, per exemple, aquestes restes informes de l’hotel que es va haver de dinamitar i que s’amunteguen a la vora de la sorra de la platja, en el seu temps fabulosa, d’En Bossa. O seran demà aquestes arquitectures que, una mica per tot arreu i molt a la babalà, s’alcen des del port de Sant Miquel (el dels sonets de Balansat) fins a Portinatx, sense respectar la Cala de Sant Vicent ni els pinars de Sant Rafel, i que trenquen l’harmonia natural del paisatge i desfiguren tossudament l’illa. Es dirà que és el tribut que cal pagar al progrés, la reforma agrària finalment realitzada, convertits els pagesos en mecànics, mossos de corda o cambrers improvisats. Enriquits sobtadament els que alguna cosa posseïen, com aquest milionari de les roques que amb tant de sarcasme ens ha contat Cosme Vidal en un conte que no és ni més ni menys que una obra mestra, pel seu realisme punyent, la seva melancolia esquinçada i la seva crítica ferotge d’un estat de fet insuportable. Progrés aquests milers i milers de petits i grans gibraltars incrustats com llobarres a la geografia d’un país que va ser de lleons. Aquesta evocació de l’illa i aquesta cruel reconversió actual m’empenyen a confessar-vos alguna cosa que, si bé he compartit sempre, almenys des que tinc ús de raó, ara se’m revela com una evidència que em porta pau i tranquil·litat a l’ànima. Jo estimo amb els cinc sentits l’illa que em va veure néixer i pot ser que aquest naixement no fos tan fortuït com de vegades he pensat. I l’estimo més quant que no posseeixo ni una polzada d’aquesta terra que també jo m’he endut en la meva cançó.

«Per arribar-hi (al Museu Provincial) s’entra a la ciutat vella per una porta adornada amb l’estàtua romana d’un togat. Allà els carrers s’enfilen, les cases envelleixen. És la ciutat gòtico-catalana, la Vila d’habitatges palatins on vivia el meu amic Just Tur en una casa d’ajimeços geminats trilobulats. Se seguia pujant, i la porta del Castell, també adornada per dues estàtues romanes i un gran escut d’Espanya, ens permetia entrar a la ciutadella castrense construïda en els regnats de Carles V i Felip II, amb llargues i gruixudes muralles mirant a la badia.» Si tornéssim de la mà, María Teresa i Rafael Alberti, per iniciar l’ascens que amb tant d’afecte acabeu de descriure, i partíssim del mercat, deixant enrere el bullici de soc i la cridòria de veus que pregonen les fruites capaces de calmar totes les sets de la terra, el color de la síndria i dels melons, de la pera, el préssec, els caquis, el raïm, l’albercoc i aquestes figues incomparables que justifiquen per si soles el viatge més remot i cansat, en pujar pel rastell i posar els ulls al campanar de la Catedral, en creuar la porta del togat i caminar sobre el terra empedrat, discorrent després pel carrer d’Ignacio Riquer i acostar-nos a la Carrossa, saludant al pas la silueta ascètica, momificada gairebé del canonge Macabich, semblaria com si el temps s’hagués aturat efectivament, tan és veritat que la pedra resisteix a les invasions dels alans i que és difícil desfer de cop l’obra dels segles. Però tampoc això és impossible i em pregunto amb angoixa si un dia, en despuntar l’illa conforme el vaixell s’acosta a l’espigó, descorregut el vel de la boira matinal, no haurà deixat d’existir també aquest recinte emmurallat que no té el seu igual a tot el món.

«Ja he dit que tot en aquesta illa és ponderat i formós, tot ocupa el lloc exacte marcat per la bellesa. La seva arquitectura, filla del paisatge, funcional sense saber-ho, sòbria per necessitat, és el somni de la moderna arquitectura. Estan les cases fetes per créixer. Les seves línies rectes es desenvolupen en plans blancs o en terrasses, amb algun lleuger balconet, amb un emmerletat jugant masses i angles en anar afegint, en créixer la família, habitacions que s’uneixen a la unitat tipus.»

Ja he dit que en aquesta illa tot és ponderat i formós. El 1970 vaig tornar a Eivissa a l’estiu després d’una absència d’onze anys. La meva dona, grega, la va descobrir per primera vegada. I quedaria prendada d’ella per sempre. Junts vam caminar pels racons més inextricables, ens vam banyar a les cales, vam respirar els pinars, ens vam impregnar d’aquesta gràcia que fa que tot ocupi, com tan bé diu María Teresa León, el lloc exacte marcat per la bellesa. Però només a Eivissa, al recinte de les seves muralles renaixentistes, a l’empedrat dels seus carrers, ens vam sentir viure plenament. L’agost de 1971 Alfonso Mestre ens va parlar per primera vegada d’aquesta Memòria de la Melancolia. Ha estat el primer i únic eivissenc que ens parlés del llibre. Marià Villangómez va traduir el poema de Rafael Alberti en què evoca el mateix tema. «Els desterrats no creuen mai que el seu lloc al país nou és definitiu. Hi ha una interinitat presidint tots els actes de la seva vida». Deixo als animadors de la revista EIVISSA la consideració d’aquestes paraules d’un llibre que forma ja part de la seva història.




Els molins d’Eivissa i Formentera, avui

Joan Marí Cardona

Traduït del castellà

JOAN MARÍ CARDONA és Canonge arxiver

La finalitat del present estudi, últim, de moment, dedicat als molins, és deixar un testimoni gràfic, sobre el mapa de les nostres illes, dels punts que ocuparen o ocupen encara els molins d’aigua i de vent, amb una breu ressenya de cada un d’ells. Dels més antics ja se n’ha pogut veure extensa informació en els dos treballs anteriors que sobre el tema s’han publicat en aquesta revista.

Abans de continuar, perquè el possible oblit no fos després motiu d’omissió, és just exposar aquí el testimoni de la més sincera gratitud per a tantes persones que al llarg i ample d’Eivissa i Formentera han fet que pogués ser realitat aquesta recopilació de dades, la majoria dels quals no consten als arxius de documents, però sí en el de la seva memòria i de la seva bona voluntat. Moltes gràcies a tots.

Ja el 1751 el P. Gaietà de Mallorca deia sobre es Puig d’es Molins: «…s’aixeca una filera de montecillos anomenats els Molins, pels molts que hi hagué antigament en aquell lloc».1

I el 1867, l’Arxiduc Lluís Salvador, en la seva excursió a ses Salines, en parlar d’una torre de defensa, acabava així: «Tenen, aquestes torres, alguna semblança amb els molins vells desmantellats, i, moltes vegades, en divisar-les des de lluny, no sap hom a punt fix si són torres de defensa o pacífics molins, abandonats per inútils o per falta de recursos dels qui es procuraven amb ells la seva subsistència».2

Són suficients aquests testimonis per comprovar que l’abandonament dels molins de vent no és cosa d’ahir ni d’avui. Per les raons que fos, les antenes deixaren de rodar a l’impuls dels vents, les moles emmudiren i no s’escoltà més el seu rum-rum monòton i agradable, i a poc a poc es va anar ensorrant tot el conjunt, fins a quedar només la torre esquelètica en el millor dels casos. Únicament tres llueixen les antenes, a Formentera, i d’ells un sol segueix en perfecte estat i a punt de tornar a la vida en un moment donat.

Els molins d’aigua seguiren sort paral·lela als de vent, i un avui, un altre demà, tots foren quedant inactius, i de la majoria només queda ja visible el testimoni de les seves ruïnes.


ELS MOLINS D’AIGUA A EIVISSA

A.- Molins de Santa Eulària

Sis eren els molins de Santa Eulària, com a quartó, en els dies de la reconquesta, i segurament tots d’aigua.


[image: Molí de sa Fita. Sant Rafel (núm. 28). Qui pot, a simple vista, distingir aquesta torre d'una de defensa?]

Molí de sa Fita. Sant Rafel (núm. 28). Qui pot, a simple vista, distingir aquesta torre d’una de defensa?


Però ara fem referència únicament al lloc encara conegut com es Molins, a la vénda de s’Església de la parròquia de Santa Eulària.

Al segle XV ja era corrent la denominació d’es Molins de Santa Eulària, segons es pot veure en molts documents de l’Arxiu Històric de la Pabordia d’Eivissa i a l’Arxiu Històric Arxibisbal de Tarragona, denominació aplicada a una reduïda extensió de terra amb els seus molins, davall d’es Puig de Missa.

Els noms d’aquests molins van canviant successivament, sens dubte al mateix ritme amb què canviaven de propietaris. Vegem alguns exemples:

Segle XVI. - Molí d’en Joan Tur «Llucia», Molí d’es «Petit». Molí d’en Toni i d’en Joan Cucarella, Molí Gros —aquest nom dura fins al segle XVIII—, Molí d’es Parral, en el qual els moros que havien desembarcat al riu van fer una presa de captius el 1532, Molí d’en Joan «Mestre», que era molí fariner i draper i havia pertangut a Joan Miquel Serra, notari; el 1675 encara existia, i era propietat de Bartomeu Guasch, de Taraçona (es Figueral), que l’havia adquirit de Toni Mayans.3

Segle XVII. - Molí d’en «Revirat», Molí d’en «Verniola», Molí d’en «Valencià», Molí d’es Clot —nom que segueix fins al segle XIX—. Molí d’en Llàtzer —fins al XVIII—. Molí del Doctor Nicolau, Molí d’en Jaume «Balansat». Molí d’en Jaume «Aloi», Molí d’es «Frares», etc.

Segle XVIII. - A principis d’aquest segle comença la subdivisió dels quartons en véndes, i ja es fa notar que es Molins de Santa Eulària es troben a la vénda de s’Església. Alguns noms: Molí de Baix —que encara perdura—, Molí d’en «Lloses», Molí d’en «Riera», Molí d’en «Poet», Molí de na «Marina», Molí d’en «Negret», Molí d’en «Noguera», Molí d’en «Branca», on una nena, filla de Josep Tur, Barber, morí d’accident el 1772, etc.

Actualment tan sols queden algunes restes i ruïnes, amb els noms següents: Molí de Baix, Molí d’Enmig, Molí d’en «Marge» i Molí d’es «Mallorquí» —aquest sembla que era de construcció molt posterior—.

I cap a l’Oest d’es Puig de Missa es trobava el Molí d’en «Planetes» que deixà de funcionar i fou desmuntat fa pocs anys.

B. - Molí de ca’s Noi. - Vénda d’es Jondal. - Sant Francesc de ses Salines.

Fa alguns anys que es descobriren, sota terra, restes d’antic molí d’aigua, al Torrent de ses Fonts.

C. - Molí de Montpalau. - Vénda de davall sa Serra. - Es Cubells.

A sa Rota d’en Garrova foren descoberts, també sota terra, uns anells de pedra superposats i que eren en altres temps el cup d’aquest molí. Alguns d’aquests anells es conserven i alguns s’han desfet.

D.- Molí d’en «Nadal». - Vénda de sa Talaia. Sant Josep.

Construït en temps immemorial, i passat un llarg període d’inactivitat, fou reconstruït cap al 1880. El seu muntatge defectuós fou causa que les moles es moguessin massa lentament, per la qual cosa no era rendible, si bé es recorda que molia molt bé el gra. Tan sols queda el cup, encastat en una cascada de més de deu metres d’alt. Al peu mateix del lloc que ocupava surt a flor de terra es Broll. El Torrent de Ca’s Nadals, on es trobava aquest molí, és el que porta a Cala Molí les aigües que baixen de la vessant Oest de sa Talaia de Sant Josep i de sa Font Geneta, d’es Pi, sa Fonteta i es Broll.

Ε. - Molins de Buscastell. - Vénda de Buscastell. - Sant Antoni.

A la segona meitat del segle XIII ja començaren a construir-se molins al Torrent de Buscastell, el nom exprés del qual no apareix fins a la següent centúria.4

En l’actualitat se’n conserven sis, alguns només en ruïnes, i que potser, amb infinites reconstruccions, poden remuntar-se fins als temps del segle XIII. Seguint el corrent d’es Broll de Buscastell, sens dubte el brollador més cabalós d’Eivissa, són aquests:


	Molí d’en «Tia». - Amb esvelt cup en forma de torre circular, ben conservat. A l’interior es conserven totes les seves peces essencials. No es recorda la data de construcció. Deixà de moldre cap al 1955.

	Molí de sa Plana. - De temps immemorial la seva construcció, deixà de funcionar per les mateixes dates que l’anterior. Segueix muntat.

	Molí d’es Cocons. - Igualment de data immemorial els seus començaments, tancà les seves portes pels mateixos anys que els dos anteriors. També es conserva íntegre.

	Molí de na «Peres». - Fou construït, o almenys reconstruït, fa uns 50 anys. També deixà d’usar-se a principis de la segona meitat del present segle. Excepte la roda, que està deteriorada, la resta es troba en bones condicions.

	Molí d’en «Costa». - Es considera com el de major antiguitat, si bé no es recorda ni de bon tros la data de la seva construcció. Tampoc es té memòria del dia en què parà definitivament. Només queda la casa on estava instal·lat.

	Molí d’en «Damia». - Es creu que la seva construcció era relativament recent, però el més probable és que es tractés d’una renovació del mateix. Deixà d’emprar-se a finals del segle passat i amb prou feines queden ruïnes.



Es Molins de Buscastell era denominació corrent a partir del segle XVI, i se sap que al XVII un pertanyia a un tal «Formatges».5

F. - Molins de Balansat

Nom molt usat ja al segle XVI, a finals del qual ocorregué en ells un accident mortal en el qual perdé la vida Caterina Part, vídua de Toni Cambrils.

Ja sabem que Balansat, com a quartó, tenia al principi nou molins, i cal creure que eren d’aigua. Aquí ens referim a aquells dels quals queden alguns vestigis, deu en total, i tots instal·lats a la vénda d’es Port, Torrent d’es Port de Balansat, de la parròquia de Sant Miquel. Aquest torrent comença pròpiament a s’Assut. Els noms que es recorden, segons el curs de les aigües, són els següents:


	Molí d’en «Sellerus». - Sembla que és el més antic i només queden restes de la plataforma sobre la qual estava instal·lat, junt al Pont d’en «Cova», al camí de Sant Miquel a Sant Joan, dins d’un canyar. Des de temps immemorial no funciona.

	Molins d’en «Verdal». - Eren dos, la construcció dels quals ningú recorda haver sentit referir. Segueixen en peu les cases on es trobaven, sense més restes. Cap al 1910 deixaren d’usar-se.

	Molinet d’en Joan «Cova». - Tampoc es recorda quan fou construït. Deixà de moldre el 1920 aproximadament. Queda únicament la casa.

	Molinet d’en Miquel «Cova». - No pot averiguar-se ni la seva data d’instal·lació ni la del seu cessament. Com a record queda el cup.

	Molins d’en «Ferrer». - Eren dos. De temps immemorial la seva construcció. Un tancà cap al 1930 i l’altre ho havia fet alguns anys abans. Es conserven les cases i els cups.

	Molí de na «Bofina». - No es recorden els seus començaments ni el seu fi. Tampoc hi ha cap resta.

	Molí de na «Petita». - Cap al 1934 deixà de moldre. La seva construcció era de temps immemorial. Només queda el cup i algunes ruïnes de la casa.

	Molí d’en «Ferrer». - Inaugurat el 1935, de forma molt perfeccionada, amb una gran turbina. Acabà la seva vida cap al 1955, si bé es conserva íntegrament.





ELS MOLINS DE VENT A EIVISSA


	Molí de sa Torre. - Construït el 1681, entre el baluard de Santa Llúcia i la Torre de Mar, ha desaparegut sense deixar rastre.

	Molins de Llevant. - A finals del segle XIII ja n’hi havia, almenys, dos, i, al XVI, quatre. A mitjans del segle passat, ja s’havien enderrocat, si bé quedaven encara les seves ruïnes, avui desaparegudes. Només queden allí ses Moles d’es Soto. El turó que ocupaven aquests molins és el que ara es coneix generalment amb el nom del Calvari.
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Molins de Ponent

Són els vuit que es troben als tres turons que queden a l’Oest d’es Salt de s’Ase. Al segle XVI ja consta que n’hi havia, almenys, quatre; i, al següent, coneixem alguns noms de moliners: Andreu Ferrer «Pollastre», Francesc Ferragut «Mallorquí», Nicolau Costa «Capità», Joan Tur «Griva»…

En l’actualitat, els noms d’aquests molins són els següents:


	Molí d’en «Fèlix». - El 1779 el sacerdot Joan Palau, venia a Toni Torres «Joan», d’es Pou de Na Maciana, uns terrenys de 75 passes de llarg i 50 d’ample per construir un molí de vent, a es Puig d’es Molins, més avall d’es Molí d’en «Capità». Preu: dotze pesos i mig.6 És l’últim molí que deixà de moldre a es Puig d’es Molins, allà pel 1940. Es conserva íntegre, menys les antenes, que es desmuntaren uns anys després d’haver quedat inactiu. Està mig recobert d’heura. Es conta que una vegada fou una dona a portar la seva molta amb un burro i, en arribar, lligà l’animal amb una anella de les antenes. El moliner, que no s’havia adonat d’allò, posà el molí en moviment, i el pobre burro seguí la sort de Rocinante i Don Quijote volant pels aires.

	Molí d’en Toni «Joan». - No es recorda la data de construcció, però consta que ja existia el 1740, amb el nom de Molí d’en «Capità». Cap al 1930 acabà la seva vida. Les antenes se li quitaren uns anys després. La torre està molt ben conservada, amb el seu capell i quasi totes les peces.

	Molí d’en Pep «Joan». - La seva data de construcció és immemorial. Deixà de funcionar també cap al 1930. Torre esvelta, sense antenes, però encara amb el capell, arbre i la majoria de les seves peces.

	Molí de s’Escala. - Per tradició oral es recorda que tenia vuit antenes, en comptes de sis que és el normal. Es creu que és el molí més antic dels de Ponent. Queden només unes ruïnes, i ningú recorda haver vist altra cosa d’ell.

	Molí d’es Porxet. - També anomenat antigament Molí de sa Goleta i Molí d’es Noi. La seva construcció és de temps immemorial i deixà d’usar-se cap al 1930. Uns anys després li quitaren les antenes i les moles. La torre es conserva, descoberta, i amb algunes restes al seu interior.

	Molí d’en «Roig». - A finals del segle passat encara s’usava, però aviat s’abandonà i la torre estava en males condicions. Cap al 1930 fou totalment restaurada i se li posaren merlets a la seva vora superior. Es troba ara emblanquinada i ben conservada, habilitada per a habitatge.

	Molí d’en «Cantó». - Torre esquelètica, descoberta i sense restes de les peces de molí. Des de temps immemorial es troba així. Ja comença a sofrir els efectes de l’erosió.

	Molí de na «Secorrada». - El més occidental de tots els de Ponent. Sense dades sobre la data de la seva construcció, sembla que des de 1920 no s’empra. Actualment està incorporat a un habitatge modern, ben conservat i emblanquinat.
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	Antena. 2. Velerons. 3. Planxada. 4. Vela. 5. Nas de s’antena. 6. Cabreste. 7. Bou. 8. Borines o vents. 9. Arbre. 10. Antenal. 11. Capell o caperulla. 12. Xebrons. 13. Tafarrell. 14. Congreny de damunt. 15. Congreny de davall. 16. Estrebador. 17. Trugeta posada en so jou. 18. Roda. 19. Pintes. 20. Cadena. 21. Perns. 22. Pedra foguera. 23. Sotacoll. 24. Bressols. 25. Llanterna. 26. Palanca. 27. Tremuja. 28. Banc de sa tremuja. 29. Mola de damunt. 30. Mola de davall. 31. Congrenyets. 32. Badil. 33. Nadilla. 34. Forcada. 35. Canaleta. 36. Ull de sa mola. 37. Boixa. 38. Dau d’es badil. 39. Banc badial. 40. Jasseres. 41. Llengua. 42. Farinal. 43. Sac. 44. Empostat. 45. Boll de sa romana. 46. Estaques. 47. Cintell. 48. Bisbe. 49. Enforro.


	Molí de ses «Coves». - Cap al 1925 el vent el desarborà totalment i des d’aleshores no funciona. Sobre la data de construcció no hi ha notícies. La torre es troba coberta, encara que sense capell, i ben conservada.


	Molí de la «Punta». - Deixà de moldre cap al 1930. No es recorda en quina data fou construït. La torre, amb algunes poques restes al seu interior, està completament abandonada i sembla que no podrà mantenir-se en peu molt temps.


	Molí de Sant Jordi. - Vénda de Ca’s Costes. - Sant Jordi. - A principis de segle ja tenia aspecte de vell. Deixà de funcionar cap al 1925. Anys abans havia ocorregut en ell un accident en el qual el moliner perdé un braç. Fa poc que conservava encara la caperulla i l’arbre. Ara està descobert, amb algunes restes a l’interior.


	Molí d’en «Xanxo». - Vénda de Ca’s Serres. - Sant Josep. - Ningú pot donar raó de la data de la seva construcció. Se sap que a principis d’aquest segle, aproximadament, fou rebaixada la seva torre, però a causa de la seva situació els forts vents ratxats el desarboraven amb molta freqüència i hagué d’abandonar-se. La torre està descoberta i, dins del que cap, ben conservada.


	Molí de sa «Punta». - Vénda d’es Bernats. - Sant Antoni. - Construït cap al 1890, deixà d’usar-se el 1918. Es conserva bé la torre, emblanquinada, amb algunes restes a l’interior, i a la part alta es veu encara l’arbre i la roda, sense caperulla.


	Molí d’en «Simon». - Vénda de s’Arraval. - Sant Antoni. - Torre de diàmetre reduït, edificada sobre uns arcs que queden a l’interior de l’habitatge. Davall d’aquests arcs es trobaven les moles, quasi a ras de terra. Construït a principis d’aquest segle, a causa d’un incendi acabà els seus dies cap al 1920. La seva torre, bastant ben conservada, serveix ara de colomar.


	Molí d’en «Ribes» o d’en «Gasparó». - Vénda de s’Arraval. - Sant Antoni. - La seva construcció data de finals del segle passat, i estigué en ús fins al 1920, més o menys. La torre, emblanquinada, està ben conservada, amb una barana de ferro a la part superior. S’empra com a magatzem.


	Molí d’en «Plana Roja». - Vénda de Son Gelabert. - Corona. - Fou construït a principis d’aquest segle; és per tant, amb tota seguretat, el més nou d’Eivissa. Deixà de moldre cap a l’any 1936. Fa pocs anys li quitaren les antenes. No té la caperulla, però es troba ben conservat, adaptat per a habitatge.


	Molí d’en «Plana». - Vénda d’Aubarqueta. - Sant Miquel. - Vulgarment conegut com a sa Torre d’en «Plana». Ningú recorda haver-la vista d’altra forma que com està avui, descoberta i sense cap resta de molí, excepte una fenedura que assenyala l’escaleta desapareguda. Algú sembla recordar que no arribà a acabar-se mai aquest molí. La torre té forma de bóta, i comença a erosionar-se. Es troba dins d’un bosc, a l’Est del Puig d’En Besora.


	Molí de Sant Joan. - Vénda de Ca’s Ripolls. - Sant Joan. - En la seva visita a Sant Joan, l’Arxiduc Lluís Salvador diu que hi ha una torre rodona, en un dels turons al Sud de la parròquia. Per tant, ja el 1867 no tenia antenes, ja que altrament sembla que hauria especificat que es tractava d’un molí de vent, com féu en altres ocasions. Els veïns del lloc el coneixen com sa Torreta, i ningú sap amb certesa si arribà a funcionar o no. La torre, ara totalment oculta pels pins, està bastant rebaixada i en estat avançat d’erosió, amb algun forat a la seva part baixa.


	Molí d’en «Blai Ros». - Vénda d’es Figueral. - Sant Carles. - La seva construcció començà a principis de segle; per això s’ha de comptar també entre els més recents. Solament funcionà uns cinc anys. Queda la torre descoberta, en bon estat, i algunes restes de fusta a l’interior. Les antenes i la caperulla se li quitaren fa uns sis anys.


	Molí d’en «Salvador». - Vénda de Peralta. - Sant Carles. - La seva curta vida, amb prou feines onze mesos, començà cap al 1870. Situat a l’Est del Coll d’es Figueral, queda només la torre, de reduït diàmetre, descoberta i algo ruïnosa, amagada dins d’un frondós bosc de pins. Només tenia dues antenes, que caigueren fa uns quaranta anys. Tenia un sistema especial de transmissió del moviment a les moles que estaven quasi a terra. Es recorda que mai funcionà a la perfecció, segurament a causa de la seva especial construcció, i el seu amo, per prendre revenja del seu fracàs, una matinada llançà muntanya avall les moles, que amb gran estrèpit baixaren fins al pla.


	Molí d’en «Xic Ros». - Vénda de Peralta. - Sant Carles. - A l’Oest del Coll d’es Figueral. Fa uns quaranta anys que conservava encara la caperulla. Ara queda tan sols la part inferior de la torre. La seva construcció es considera molt anterior a 1870, i ningú recorda haver sentit parlar sobre els seus temps d’activitat.


	Molí d’en Toni «Mosson». - Vénda de Balàfia. - Sant Llorenç. - Edificat al cim d’una muntanya, només es recorda que fa més d’un segle que està abandonat. La torre, ruïnosa i caiguda en part, sense altres restes, es troba totalment oculta entre pins.


	Molí d’en «Mosson de sa Plana». - Vénda de Safargell. - Sant Llorenç. - Edificat a mitjans del segle passat, deixà de moldre el 1920. Tenia vuit antenes, igual que el de s’Escala, al Puig d’es Molins de Ponent. El vent el desarborava amb molta freqüència. Anys enrere, a l’interior de la torre s’excavà un pou, i s’instal·là un molí modern per treure’n l’aigua, desapareixent aleshores totes les peces del primitiu molí, algunes de les restes del qual es conserven a les seves rodalies. La torre, algo rebaixada, es conserva bé.


	Molí d’en Toni «Mosson». - Vénda de Safargell. - Sant Llorenç. - Construït al cim d’un petit turó a principis del segle XIX, fou abandonat cap al 1930. Adaptat per a habitatge, amb prou feines es guarden altres restes que la torre en bon estat.


	Molí d’en «Riereta». - Vénda de Can Llàtzer. - Sta. Gertrudis. - La seva construcció fou en data immemorial. Cap al 1925 deixà d’usar-se. La torre està descoberta i presenta ja algunes erosions.


	Molí de sa Fita. - Vénda de Forca. - Sant Rafel. - No es recorda en quina data fou edificat. Deixà de moldre el 1930. Conservà per alguns anys les antenes, la caperulla i altres peces. Ara la torre està descoberta, amb principis d’erosió i algunes restes de fusta al seu interior.


	Molí d’en «Garroves», després de na «Ribes». - Vénda de l’Horta. - Jesús. - Ja existia a finals del segle XVIII. Encara que acabà la seva vida algo abans de 1936, conservà per algun temps les antenes i caperulla. La torre fou demolida cap al 1946 per edificar el monument al Cor de Jesús. La plataforma del monument era el cintell del molí. Pels voltants queden encara algunes restes.


	Molí d’es «Moliner». - Vénda de Cala Llonga de Fora. - Jesús. - La seva construcció és de data immemorial i sembla que a finals del segle passat ja no molia. Torre descoberta, a l’interior de la qual pot veure’s encara l’escaleta.


	Molí d’es Puig d’en Valls. - Vénda d’es Puig d’en Valls. - Jesús. - Ja existia el 1791. Deixà de funcionar al voltant de 1940. La torre es trobava aleshores molt deteriorada. És de destacar l’esforç del seu actual propietari, el Dr. Alcántara Martínez, que amb tota cura l’està restaurant; molt aviat se li col·locaran de nou les antenes, i s’espera que aquest mateix any pugui presentar-nos la bella figura d’un molí en acció davant la ciutat d’Eivissa.


	Molí de Talamanca. - Vénda de sa Marina. - Jesús. - De data immemorial la seva construcció, acabaren els seus dies cap al 1930. No conserva la caperulla, però sí l’arbre i la roda. A l’interior es veu l’escaleta i algunes poques restes més. La torre, descoberta i emblanquinada, es conserva bastant bé.






ELS MOLINS DE VENT A FORMENTERA

Molins de s’Estany

Encara que no es tracta de molins destinats a moldre grans, cal deixar constància dels dos següents:

St. Ferran


	Molí d’es Carregador o d’en «Marroig». - No es recorda la data de la seva construcció. S’emprava per moldre sal. Deixà d’usar-se a finals del segle XIX. Fa poc més de mig segle que se li quitaren les moles, de les quals una es quarterà i l’altra fou portada a un altre molí. La torre i casa que la rodeja es conserven bé, ara emblanquinades.

	Molí d’en «Ferrer». - Anomenat simplement Torre d’en «Ferrer». S’usava per a transvasament d’aigües als estanys. Queda la torre esquelètica i bastant erosionada. No es recorda ni el seu principi ni el seu fi.



La Mola


	Molí Vell. - Vénda d’es Torrent Fondo. - La Mola. - Fou inaugurat un vuit de setembre, cap al 1893. Deixà de moldre fa uns nou anys. Es creu que és l’últim que deixà de fer-ho a Espanya. La torre, adaptada per a habitatge, conserva en perfecte estat les antenes.

	Molí d’en «Botigues». - Vénda de s’Església. - La Mola. - Fou inaugurat un vuit de setembre, cap al 1893. No mou des de fa onze anys. Torre ben conservada amb la caperulla i diverses peces més. No té ja les antenes.

	Molí de ses Roques. - Vénda d’es Molí. - Sant Ferran. - El 1797 estava ja edificat. No es recorda exactament el seu final. La torre, algo rebaixada, s’ha adaptat últimament per a habitatge.

	Molí d’en «Teuet». - Vénda d’es Pi d’es Català. - Sant Francesc de Formentera. - Encara que el molí està al lloc indicat, la casa del moliner es troba enclavada a Sant Ferran. Edificat el 1760, és considerat com el més antic dels de Formentera. Fa uns deu anys que no mou. No obstant això cal anotar que és l’únic, entre tots els d’ambdues illes, que es conserva íntegre i que el seu amo té el lloable propòsit de posar-lo novament en funcionament normal dins de poc temps.

	Molí d’en «Mateu». - Vénda de sa Mirada. - Sant Francesc de Formentera. - Aquest i el següent s’anomenen es Molins de sa Mirada. Tenen a més en comú que fa uns 16 anys foren desarborats per un vendaval, i des d’aleshores no han tornat a funcionar. Aquest té una antiguitat de 180 anys. Cap al 1963 se li tornaren a col·locar les antenes, però com a motiu ornamental, adaptant el seu interior per a habitatge. Les moles es conserven junt a la torre que, naturalment, llueix també la seva caperulla.

	Molí d’en «Jeroni». - Es diu que fou construït cap al 1773. Ja hem vist quin fou el seu final. Torre ben conservada, caperulla, arbre i roda. Les moles estan desmuntades fora de la torre. La majoria de les peces es conserven també.

	Molí d’en «Simon». - Vénda d’es Cap. - Sant Francesc de Formentera. - Sembla que havia estat edificat en els últims anys del segle XVIII i deixà de moldre cap al 1930. La torre fou derruïda cap al 1940 i no queden ni tan sols restes de la mateixa que poguessin indicar el lloc exacte en què es trobava.



Així hem acabat el nostre llarg recorregut per Eivissa i Formentera, per conèixer els seus molins, moltes vegades només les seves ruïnes o, simplement, els punts en què es trobaren emplaçats en temps ja llunyans. Ens ve bé recordar uns versos de Llorenç Riber, que tenen, quasi, el valor d’una oració:

Jo estim la torre tota sola
del vell molí que està eixalat;
és un colom que ja no vola,
és un cor gran que ja no bat,
és un gegant que al vent dansava
i amb sos llargs braços menaçava
la minyonia qui jugava
i se menjava tot el blat».
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L’INSTITUT D’ESTUDIS EIVISSENCS comunica que ha obert un despatx a la Via Púnica, 2, entresol-D, telèfon 30 26 11.

Tothom que s’interessi per la nostra Institució, o bé ens vulgui fer alguna consulta, serà atès adequadament.

Hores d’oficina:

De 5 a 7 de la tarda.
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L’article literari en la llengua de les Pitiüses

Josep Mari

Sempre ens ha cridat l’atenció, i a vegades amb certa sorpresa, la presència freqüent, en el parlar eivissenc, de l’article anomenat literari, en les seues diferents formes (el, la; els, les), devora l’article salat (es. sa; es, ets - inexistent en la parla de les Pitiüses, ses), tan característic del dialecte balear. Es tracta un fenomen que reforça intensament els arguments de la unitat històrica i literària de la nostra llengua. Hi ha molta gent que objecta l’ús de l’article literari, sobretot en la llengua escrita, afirmant-ne que és totalment estrany en la parla insular. Per poc que hi reflexionem, de seguida apareixen mots ben corrents en el llenguatge quotidià que bé admeten els dos articles o només admeten el literari. Ens molesta que algú de fora, en escriure sobre Eivissa o Formentera, parli de sa Marina o de sa Mola, ignorant del tot -o desconfiant-ne -que aquestos dos topònims, tan coneguts entre nosaltres, exigeixen, respectivament, els articles el i la.

Francesc de B. Moll, en les seues gramàtiques catalanes referides a les illes, deixa bona constància de la coexistència dels articles literari i balear, tot i que aquest domina sobre el primer. Aquest fet queda igualment exposat en les pàgines del llibre «CURS D’INICIACIÓ A LA LLENGUA - Normes gramaticals - Lectures eivissenques i formentereres», publicat l’any passat per l’Institut d’Estudis Eivissencs.

El present treball, encara que creim que és exhaustiu, altrament no pretén esgotar àmplies sèries que, sens dubte, amb temps i dedicació, podríem completar. La lectura de les rondalles eivissenques recollides per Isidor Macabich i per Joan Castelló Guasch, així com les poesies dialectals del primer, ens serviren de punt de partida per a aquesta recopilació de mots que admeten o exigeixen l’ús de l’article literari, que és el més general en el català del continent. Després donàrem mà d’un quadern d’exercicis, en el qual Marià Villangómez dictava tres llargues pàgines en eivissenc, on no apareixia ni un sol article balear. La relació inicial fou completada amb noves recopilacions, principalment de topònims, ajudats per diverses persones, a les quals volem agrair la colaboració.

Dividim el treball en quatre sèries o grups -noms, noms de caràcter religiós, topònims d’Eivissa i Formentera i locucions adverbials; altres locucions i modismes-, que en alguns casos es subdivideixen en apartats prou diferenciats, de manera especial en el grup dels noms. La paraula precedida de l’article literari és la que ens dóna l’orde alfabètic, la qual cosa s’ha de tenir present sobretot en el grup quart, en què la relació és un poc complexa.

Consideram que aquesta recopilació sistemàtica de mots acompanyats de l’article literari pot ser d’utilitat a eivissencs i formenterers en el sentit de permetre’ls aplicar els dos articles amb tota correcció. Així mateix pot interessar persones de fora que sentin curiositat per les característiques de la parla de les Pitiüses.


GRUP PRIMER (NOMS)


	l’amo (l’ama). Plural es amos (ses ames).

	la banca. O sa banca. En alguns jocs de cartes.

	el barruguet. Ex.: Si no ets bon al·lot, et sortirà el barruguet. Plural es barruguets.

	la ben’ribada. També es diu sa ben’ribada. Plural ses ben’ribades.

	la camància. Ex.: Ell avui ve la camància i tota la cort celestial (Macabich, «Historia de Ibiza»).

	el camp. Ex.: Li agrada passejar pel camp. El camp està tot florit. També es diu es camp. Plural es camps.

	la casa. Ex.: Això és de la casa. Demana-ho a sa gent de la casa. La casa, aquí, té quelcom d’institució. Altrament direm: Es fa sa casa en es Viver. Plural ses cases.

	el cel. Ex.: El cel està estrellat. Però: Hem de pintar es cel ras. Plural es cels.

	el cor. Ex.: M’han dit que pateix del cor. Té el cor fluix i no pot fer esforços. Plural es cors.

	la cort (vegeu la camància). Un altre exemple: Després d’un llarg viatge tornaven a la Cort. Plural ses corts.

	el Dr. Ex.: Us present el Dr. Riera.

	l’enhorabona. Però també s’enhorabona. Plural ses enhorabones.

	l’home (la dona). Ex.: L’home se’n feia creus. Quan avisaren es metge, l’home ja era mort. L’home s’hi va encaparrotar. Haguéssiu vist l’home com fugia! L’ús de l’article literari, en frases d’aquest estil, subratlla de tal manera la determinació del substantiu home (o dona), que fins l’imaginam entre nosaltres. Plural els hòmens (les dones).

	la infanta. Ex.: Quan va venir la infanta, tu no havies nascut. Plural ses infantes.

	la mar. En plural es sol emprar la forma masculina: es mars.

	la meitat. Però també sa meitat. Plural ses meitats.

	la moreria. Varen passar molts anys a la moreria.

	el pare. Ex.: El pare Palau vivia en es Vedrà.

	la pagesia. Ex.: Me’n vaig a la pagesia. Avui baixarà tota la pagesia.

	la pinya del cor (o sa pinya del cor) usat amb to irònic i de gresca. Ex.: Com estàs de la pinya del cor? La pinya del cor em fa mal.

	el pobre (la pobra). Com adjectiu substantivat. Ex.: El pobre està molt malalt. L’he vist: el pobre m’ho ha contat tot. El mot pobre (o pobra), en frases com aquestes, pren un intens significat de commiseració. Si hi utilitzàssim l’article balear, pobre es mantindria en el seu sentit material, ben distint, per tant, del que adopta en els exemples exposats. Plural els pobres (les pobres).

	el príncep (la princesa). Especialment en contes. Plural es prínceps (ses princeses).

	el senyor (la senyora). Ex.: Dóna això al senyor Planells. Els senyors ara diuen que no vénen. Observem com, en la segona frase, senyors expressa ironia, menyspreu, rabieta. Si hi posàssim l’article salat, senyors serien els amos de la casa.

	el rei (la reina). Plural es reis (ses reines). Però els Reis, personatges bíblics.

	la tardana. És a dir, la tardor (castellà otoño), en una accepció eivissenca, no gaire estesa, però que és ben aprofitable. Ex.: Ja has passat de la tardana, / mes l'ànima sempre viu (Macabich, «A la Verge Immaculada»).

	la vesindat. Forma arcaica equivalent a veïnat. Ex.: El buscaren per tota la vesindat i no el trobaren. No us fieu de la vesindat. Però també es pot dir sa vesindat. Plural ses vesindats.

	la vista. Referit al sentit de la vista. Ex.: Diuen que ha perdut la vista. També s’hi usa l’article balear: sa vista.





II (DANSES EIVISSENQUES)


	la curta, la llarga.





III (EQUIPS ESPORTIUS)


	l’Atlètic, el Barcelona, l’Eivissa, el Portmany, el Ràpid, el Santa Creu, el Tiger, etc.





IV (HORES)


	la una, les dos (el femení dues és absolutament estrany en la parla de les Pitiüses), les tres, les quatre, les cinc, les sis, les set… Totes.





V (HOTELS I BARS)


	el Bellavista, el Cartago, el Copacabana, l’Ebeso, el Marigna, el Noray, el Tagomago, etc. L’article balear també és aplicable en denominacions com les apuntades.

	l’Alhambra, el Dorado, l’Espanyol (desaparegut), el Roialty. Aquestos exemples i alguns més no admeten l’article balear. No obstant això, en general, els noms de bars requereixen aquest article (es Mig Terç, es Benirràs, es Rubió), o bé les combinacions Can, Ca’s (Can Trui, Ca’s Bagaix).





VI (INSTITUCIONS)


	l’Ajuntament. Ex.: Vénc de l’Ajuntament. Si ens referim a un altre ajuntament que no sigui el propi, podrem dir també s’Ajuntament. Ex.: Treballa a s’Ajuntament de Ciutadella (o «a l’Ajuntament de Ciutadella»). Plural es ajuntaments.

	la Catedral. Ex.: Demà visitarem la Catedral. Especialment si es tracta de la Catedral d’Eivissa. També podrem dir sa Catedral de Lleida (o la Catedral de Lleida). Plural ses catedrals.

	la Comandància (o simplement Comandància).

	la Consolació. Col·legi de les agustines.

	el Convent. És a dir, el que fou convent de dominics d’Eivissa, conegut també amb la forma Sant Domingo.

	les Corts. Ex.: Hem passat per davant s’edifici de les Corts. També es diu ses Corts.

	la Cúria. Ex.: Sa casa de la Cúria és d’estil gòtic. L’article literari sembla igualment aplicable a cúries de fora.

	la Duana. Ex.: La Duana (o sa Duana) anuncia una subhasta. Plural ses duanes.

	l’Església (o s’Església).

	l’Estat. Ex.: Aquesta obra és per compte de l’Estat. Altrament direm: S’estat (o l’estat) francès s’hi oposa. Plural es estats.

	l’Hospital. Tant si es tracta de l’antic Hospital de Dalt Vila com de la Casa Provincial de Beneficència d’Eivissa. Plural es hospitals.

	l’Hospitalet. Ex.: Hem resat davant l’Ecce Homo de l’Hospitalet.

	la moderna. On temps endarrera tancàvem borratxos i gent poc perillosa.

	la Seu. Sol aplicar-se a la Catedral de la Ciutat de Mallorca. També es diu «Això dura més que s’obra de la seu», significant que es tracta d’una empresa lenta i costosa.





VII (JOCS)


	el bull, la corda, les dames, el dòmino, l’escambri, el gall corregut, la gallina orba, la manilla, el marro, el peixet, el set i mig, el tuti, la xinga (però, «dibuixar sa xinga»), etc.





VIII (PUNTS CARDINALS)


	el nord, el sud, l’est, l’oest; l’orient, l’occident. Ex.: Aquest camí duu cap al nord. Països de l’orient.





IX (VAIXELLS)


	l’Avenir, el Cala d’Or, el Ciutat d’Eivissa, l’Illa de Formentera, el Joan March, el Mallorca, la Tànit, etc.





X


	l’amor. Ex.: Diuen que l’amor és traïdor. No facis això, per l’amor de Déu.

	l’enteniment. Ex.: Just pareix que has perdut l’enteniment. Li surten es queixals de l’enteniment.

	l’espai. Ex.: Estudien geometria de l’espai. Sa conquista de l’espai ja comença a ser un fet.

	l’estranger. Ex.: Se’n van de viatge a l’estranger.

	l’eternitat. Ex.: No voldràs que em quedi tota l’eternitat!

	la fi. Ex.: Allò pareixia la fi del món.

	la guerra. Ex.: Aquells hòmens venien de la guerra.

	l’infinit. Ex.: Projectau una línia a l’infinit.

	l’interior. Ex.: En Llorenç viu a un poble de l’interior (o de s’interior).

	el món. Ex.: No heu vist res igual en el món.

	la mort. Ex.: S’hora de la mort arribarà a tothom.

	la pàtria. Ex.: Han mort per la pàtria. Confiau en la pàtria. La pàtria no els movia.

	la por. Ex.: Estava tot espantat, com si hagués vist la por. Altrament direm: Sa por no us deixava avançar.

	la terra. Ex.: A la terra, només es ve a patir. La Terra (amb majúscula) significa també la nostra terra. Ex.: Cantam cançons de la Terra.

	la veritat. Ex.: Contau-me la veritat (o sa veritat).

	la vida. Ex.: No s’ho hauria imaginat mai en la vida.





GRUP SEGON (NOMS DE CARÀCTER RELIGIÓS)


	l’absolució. Però també es diu s’absolució.

	l’altar. Ex.: Posen flors davant l’altar. Sa missa és a l’Altar Major. També es pot usar l’article balear.

	l’ànima. Ex.: Tenia l’ànima negra. Tenc l’ànima en es peus. Plural ses ànimes.

	l’Apocalipsi, llibre de.

	l’Ascensió.

	l’aurora, rosari de.

	l’avemaria. Ex.: Toquen l’avemaria.

	la «bendició». Però, també, sa «bendició».

	la Biblia. Ex.: Llegirem la Biblia (o sa Biblia). Hi havia la bíblia. És a dir, desgavell; de tot i estrany. Plural ses bíblies.

	el Bon Jesús.

	el Calvari. Ex.: Tots tres varen ser crucificats en el Calvari.

	la Candelera. Tot i que s’ha estès molt la forma la Candelària, calc evident del castellà.

	el cel. En el sentit de paradís.

	la comunió. Ex.: Durant la comunió cantaven salms.

	el Cor (de Jesús, de Maria).

	el cor. Lloc d’una església, on es canta.

	el Corpus.

	la cuca. Ex.: Cavalcant Sant Jordi avança, / tot cobert de plata i or; / ferint «la cuca» amb sa llança, / li ha traspassat el cor (Macabich, «De romiatge»).

	el diable. Ex.: El diable volgué temptar Jesús. Tens el diable! Plural es diables.

	el dianye. Ex.: És del dianye tal envit? (Macabich, «Miratges»).

	el dimoni. Ex.: No caigueu en mans del dimoni. El dimoni que ho entengui! Plural es dimonis.

	l’Esperit Sant.

	l’Eucaristia (o s’Eucaristia).

	la fi. Ex.: Avui han tocat la fi.

	el Fill. Amb la particularitat que aquesta ll es pronuncia com a tal i no com ll en la forma comuna corresponent, fill.

	la Glòria. Ex.: Hem de tenir-ſe en la Glòria. Aquí s’està a la glòria.

	l’infern. Ex.: Molta gent no creu en l’infern. Vés-te’n a l’infern. Plural es inferns.

	la Magdalena.

	la Mare de Déu (dels Dolors, de les Neus, del Roser, etc.).

	l’obra, casa de. Dependència que serveix de magatzem a les esglésies del camp.

	el Papa. Plural es papes.

	el paradís. Ex.: Es Bon Lladre va merèixer el paradís.

	el Pare Etern.

	el purgatori.

	el Redemptor.

	els Reis (celebració religiosa).

	el rosari.

	la Sagrada Família.

	la sagristia. Plural ses sagristies.

	el Salvador.

	el Sant Crist o Sant «Cristo» (de l’Agonia, de la Sang).

	la Santíssima Trinitat.

	el Senyor.

	la Vera Creu.

	la Verge (del Bon Aire, del Socors, etc.).

	la Verònica.

	la vida eterna.





GRUP TERCER (TOPÒNIMS D’EIVISSA I FORMENTERA1)


	l’Alga, Torrent de. Cap de Barbaria. Formentera.

	l’Anguila, Punta de. Cap de Barbaria. Formentera.

	les Animes. Ca. Finca de Sant Jordi. Eivissa.

	la Barra. Barra existent al Port d’Eivissa.

	la Bassa (o Cala Bassa).

	la Bomba. Barriada de la Ciutat d’Eivissa.

	la Bomba, Porta de. Castell d’Eivissa.

	la Bóta. Escull pròxim al Vedrà. Eivissa.

	la Cagarria. Casa de Sant Josep. Eivissa.

	el Calvari. A migjorn de la Ciutat d’Eivissa.

	la Catedral d’es Vedrà. Cova del Vedrà. Eivissa.

	l’Esponja. Illot situat al Sud de la Ciutat d’Eivissa.

	l’Estància (de dins i de fora). Sa Conillera. Eivissa.

	la Fernanda. La Mola. Formentera.

	la Ferradura. Voltants de s’Estanyol. Eivissa.

	la Flota. Barriada de Sant Josep. Eivissa.

	la Fona. Cala Pada. Santa Eulària. Eivissa.

	la Foradada. Costa Nord-oest. Eivissa.

	la Gavina, Punta de. Costa de Ponent. Formentera.

	la Granada. Contrada de Sant Rafel. Eivissa.

	l’Horta, Vénda de. Jesús. Eivissa.

	la Marina. Barriada de la Ciutat d’Eivissa.

	la Mar Loca, Punta de. Ciutat d’Eivissa.

	la Miranda. Indret de sa Penya. Ciutat d’Eivissa.

	la Mola. Formentera.

	l’Oliva. Voltants de Cala d’Hort. Sant Josep. Eivissa.

	l’Oro, Can Nadal de. Sant Josep. Eivissa.

	la Pi. Finca de Sant Josep. Eivissa.

	el Pilar, Parròquia de. Formentera.

	la Plaça. Ciutat d’Eivissa.

	la Plaça de Vila (o sa Plaça de Vila). Ciutat d’Eivissa.

	la Punta (o Punta de la Ratjada). Ciutat d’Eivissa.

	la Punta, Moli de. Es Viver. Eivissa.

	el Ram, Punta de. La Mola. Formentera.

	la Rama, Punta de. L’extrem més meridional d’Eivissa.

	la Ratjada, Punta de (o la Punta). Ciutat d’Eivissa.

	el Rei, Jardí de. Finca de Jesús. Eivissa.

	el Rei, Pla de. Formentera.

	la Revista (o sa Revista). Agrupació de cases a ses Salines. Eivissa.

	la Savina. Formentera.

	la Xanga. Costa de llevant de ses Salines. Eivissa.

	la Xapa. Costa de llevant d’Eivissa, enfront de l’illa de Tagomago.

	la Xemena (però s’usa més amb l’article personal: Na Xemena). Contrada de Sant Miquel de Balansat. Eivissa.

	la Xíndria, Punta de. La Mola. Formentera.





GRUP QUART (LOCUCIONS ADVERBIALS; ALTRES LOCUCIONS I MODISMES)


I


	a l’acte. Ex.: Ha mort a l’acte.

	a l’aire. Ex.: Aixeca sa mà a l’aire.

	a l’aguard. Ex.: Mos calarem a l'aguard / que es pastoret prest vendrà (romanç popular de ses germanes captives).

	un dia l’any, l’any passat, l’any que (o qui) ve.

	a la babalà (o babalà).

	a les bones.

	per les bones.

	a la canesca. Ex.: Si feim ses coses a la canesca, no anirem enlloc.

	al car diner. Ex.: Això de casar-te et surt al car diner (M. Villangómez Llobet, d’un quadern d’exercicis).

	a la cara. Ex.: L’hi han dit a la cara.

	a les carreguetes.

	a la carrera.

	a la coix-coix.

	a la comsevulla. Ex.: No ho coloqueu a la comsevulla.

	a la deriva.

	a la dreta.

	a l’emprompte. Ex.: L’home, tot sorprès, a l’empromte es trobà que no sabia lo que havia de respondre (Joan Castelló Guasch, «Sa barseta sense tapadora»).

	de l’endret.

	a l’entretant. Ex.: Na Maria, a l’entretant, havia desaparegut (Joan Castelló Guasch, «Es Pinxo»).

	a l’esquerra.

	a l’estaqueta. Ex.: No us penseu que em quedi a l’estaqueta.

	a la fi. Ex.: Us hem buscat mig matí i a la fi us hem trobat. Notem així mateix la locució a’s cap i a la fi (o al cap i a la fi).

	al fil de. Ex.: Se l’emportaren al fil de mitjanit.

	a la força.

	a les fosques.

	a l’hora. Ex.: No es podia valer ni tan sols per portar a l’hora ses feines de sa casa (Joan Castelló Guasch, «Sa barseta sense tapadora»). Noti’s la diferència de significat entre a l’hora (enllestit puntualment) i alhora (a un mateix temps), paraula que en eivissenc no s’usa.

	a les hurtes.

	a l’instant.

	a la junta.

	a la lletra. Ex.: Li recordà s’encàrrec de s’altra volta, que na Joana complí a la lletra (Macabich, «La fada Morgana»).

	a la mala hora. Ex.: No arribis a la mala hora.

	a les males.

	a la nit. Però a la pagesia es diu en sa nit.

	al «pairo».

	a la primeria.

	al punt. Ex.: Al punt, un missatger venia a avisar-los.

	al rem.

	del revés.

	a la ronsa. Ex.: Vénen a la ronsa, sense pressa.

	tot el sant dia.

	el sendemà (o també l’endemà).

	al sol post.

	a la sort.

	a la tarda. Però a la pagesia es diu a sa tarda.

	amb el temps. Ex.: Amb el temps oblidareu aquesta desgràcia.

	del tot.

	a les totes.

	al trot.

	a l’una. Ex.: M’han passat tres rebuts a l’una.

	a la vegada.

	a la vela.

	a la ventura. Ex.: Se’n van a la ventura.

	a la vergonya. Ex.: M’heu fet quedar a la vergonya.

	al vol. Ex.: L’han agafat al vol.

	a la volta.





II


	fer l’abrer. Ex.: Fer l’abrer a un animal. Matar-lo.

	fer de l’amic. És a dir, mostrar una falsa amistat.

	com l’anell al dit.

	cridar l’atenció.

	anar al baix. Ex.: Diuen que aquell negoci va al baix.

	cantar la barreta.

	jugar al bàsquet, al futbol, al rugby, al tenis. Però es bàsquet, es futbol, es rugby, es tenis.

	esperar la bona.

	anar-se’n o enviar algú a la bufa.

	cantar la canya. Dit d’un vaixell en un temporal.

	al carall. Amb la ll pronunciada l.

	si al cas (o si de cas).

	saber del cert (alguna cosa).

	fer la col.

	fer la cort.

	fer del cos.

	a la cubana, a l’espanyola, a la francesa, a la italiana, etc. Diferents estils en la gastronomia o en la conducta dels individus.

	picar el dos. Ex.: De seguida que el veren, varen picar el dos.

	tirar a l’eixut. O a «qui l’agafa és seu».

	anar a l’encontre.

	«Per la fat i ja que ma mare m’ha dat…»

	a la merda.

	sortir amb la meua, la teua, etc.

	cagar-se en l’olla.

	Valer la pena.

	a la porra.

	a la punyeta.

	fer-se la punyeta.

	fer la sesta (o sa sesta).

	fer la traveta (o sa traveta).










1. Per tal de no allargar massa aquesta relació, no hi hem inclòs topònims de fora, molt abundosos, com són: l’Argentina, el Canadà, l’Equador, el Guadiana, la Manxa, la Patogònia, el Perú, el Sahara, el Sena, el Tirol, la Xina, etc.





EL CAMP DE LES NOSTRES ILLES, AVUI

A. C.


[image: Vista rural amb casa pagesa]
Vista rural amb casa pagesa

Na Rosa Vallès, en el seu estimable treball sobre el turisme a les nostres illes, entre altres problemes que ens ha dut el turisme, anota el abandono del campo. Aquest és un fenomen gairebé general, i no sempre és degut al turisme. Hi ha altres factors.

S’ha fet molta literatura barata sobre el pagès que se’n va a la ciutat; diuen que es deixa encisar, enlluernar per les llums i les seduccions de la ciutat. I això no és del tot exacte. El pagès hi busca el mínimum de comoditats i serveis que per dret i raó corresponen a tothom.

No s’ha procurat, ni es procura com cal, portar al camp els serveis, els avantatges de la ciutat. ¿No hi ha molt per fer en quant a millores tan elementals com són, per exemple, el telèfon, la llum elèctrica i bones comunicacions entre tots els pobles de la pagesia?

A Eivissa, molta gent del camp ha comprat un trosset de terreny prop de la ciutat o de poblacions on hi ha treball en el ram del turisme, en la construcció, etc., i hi han pujat una caseta. I així trobam pobles la població dels quals ha minvat la meitat en uns deu anys.

Hi ha una part de gent del camp que, en temps de més feina a la pagesia, treballen a ca seua, i van a treballar a les zones turístiques la resta del temps. Però també a tots els pobles hi ha un selecte grup de pagesos que ben orientats pel Servei d’Extensió Agrària, treballen les hisendes amb resultats ben positius, segons les tècniques més modernes. D’aquests grupets en parlà ben encertadament el bon amic Joan Calvera, en el primer número de la nostra revista.
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No se recuerda ni su principio ni su fin.
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‘Homo de siquitrin de ses Marrades de Corona, Seccidn y plants, segin plancs de Antonl Ferran Liobet, aparcjador.
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Festa de a Nit de Sant Joan 1973,

A Tesquerra, en Pujol i na Catalina d'es Parancs durant la seus cantada. Bai
Josn Mari Cardons disserta sobre Ia divisid de Iilla en uarloms n la reco
Quista catalana.
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